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СЯТЕЛЬНЪЙПИЙ КНЯЗЬ, 


Милостивый Государь! 


А счаспие узнань быть ош Вашего 
Сяшельстива за непремфнный доле почи- 
таю принести ВашимЬ добродЪшелямь доспой- 
ную жершву справедливости. Никак бы я не- 
осм$лился приписашь имени Вашего Слятельсттва, 
сего рода книжку. есшьлибЪ не зналЬ. чшо 
вы больше смошрише ни чисшосердеше прино- 
сишеля . нежели на приносимую вещь. О есть- 
либЪ се малое мое приношене могло изра- 
зишь чувствовантя моей души. исполненной уди- 
вленшя и почшеня кКЬ ВамЬ. МилостивЪфйний 
Государь; естьлибЪ слабое мое перо было ког= 
да нибудь вЬ сосшоян1и показашь свфту бла- 
городстшво вашихЬ чувсшвоваюй .  великосшь 
духа и истинную любовь кЬ ошечесшву; я бы 
быль благополучифиций человфкЬ; предпочель 


’ бы. себя всЪмЬ шЪмЬ шворцамЬ. кои обращаясь 


5 шум оружш и представляя намф по ла- 
скатпельсптву кровожаждущихь людей ВБ видБ 
Героенр, забывающь исшинное благородство 
духа ; и кБ общему благу и миролюбныя 
чувствовая. = Но чшо можешь ласкательсшво 
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и клевета, когда сердце чисто и исполнено ` 


любви кЬ Государю. и духЬ непорочень: изче- 
знушЬ он и посрамяшся. 

Простише . Ваше Сляшельстиво. усердно 
моему кЬ истинн$; она пряшнфишее ушфшене 
для добродфшельныхЬ сердецЪ. Не одного человЪка, 
вы ощасливили . почему и ‘я льцусь. чшо шако- 
вую смфлость происходящую ошф глубочайшаго 
и искреннфишаго почшешя к Вашей 0с06$ . 
вт мн5 просшише и шрудь мой удосшоише 
милосшиваго воззрёня ; с1е я почту совершена 
ною наградою моихЬ шрудовь и величайшимь 
для себя благополучемЪ. 


СЯТЕЛЬНЪИШИЙ КНЯЗЬ, 


- Милостивый тосударь э 
Вашего Сб1ятельстпа 
покорнйш!й ко услугамЪ 

м, Г. 
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Англайская поп5сть, 


Н(осторямо что честолюб!е и жадность кЬ 
богашсшву пренесли нашихЬ Европейцовь 
на извфсшныя моря восшочной Инди. и даже 
вЬ неприсшупныя мфсша новаго свфша; но ош- 
крыпие острова Мадеры было сохранено длх 
любви. 

ЛордЪ ДорсешЪ пользовался знаменишою 
милоспИю , которую изливаль на него Еду- 
ардь 111. Англисюй Король. будучи достой» 
НЫЙ Министрь › поль великаго Монарха. (*) 

А онНЬ 


(*) Толь пеликаго Монарха и проч, ЕдуардЪ 
ПТ, былЪ безЪ прошиворфия одинЪ изЪ вели- 
чайшихЪ Тосударей, господсшвовавшихЪ ВБ 
Англ!и ; онЪ нанебЪ ужасныя удары Француз= 
ской Монарх!и ; былЪ побфдителемЪ на двухЬ 
знашныхЪБ сражен яхЪ , но окончилЪ видя увяд- 
ие свои лавры. ОнЪ былЪ изЪ числа Тосу- 
дарёй жившихЪ долгое время н можно сказать, 
чшо щаспие силилось напосл5док® наказать 
его за изллянныя на него свои милости, КарлБ 
У. взллЪ верьхЪ надЪ сшароспйю его, Любовь 

! его 
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онЪ покрыл себя славою на сражении при Св. 
славномр чрезь истреблене ФранцузовЬ: по, 
чтенная супруга’ участвовала в благополучной 
сго судбинф. а сдинородная дочь. соединявщая 
тс дары природы. ушфшала ихЬ обоих ошь 
приближеня  сшаросши, или лучше. истре- 
бляла у нихЬ воспоминане обЪ ономЬ конц». 
коего шолико шварёй стшрашатся. Ошецр и 
машь ‘вфдающие прелесть. соединенную сЪсими 
драгопфнными названями . не опасаясь ужасовЬ 
разрушенйя своего естиества. находлиЪ себя. 
нфкошорымь образомЬ сокровенными ош смер- 
ши. и возраждающимися вБ своихр чадахЪ. 
ЛордЪ и супруга его. вид$ли нБкошорымь 
образом о праяшность младых своих лЬшь 
%3Ь Гелен%. которая столькожЬ ихЬ любила . 
сколько сама ош них была любима; она 
ежечасно устремлялась вр ихЬ обфяпия ; НИ- 
когда дишя не было любезнЪе и чувсшвишель- 
не; 
кладь аля роса това А она и арии оо иечок ани ть кони точь челецрвивлкои ‘зажим 
его кЪ нёкошорой Аликсф довершила помрачить 
послфдн!я его дни; я постыдная страсть, 
паче еще, нежели возвращене побфдь, подЪ 
знамена ФранцузовЪ, принесла великое безчеспие 
тдуарду. Презрительная оная женщина равно 
какь и всф его придворные, осшавила его на 
смершномЪ одрё, похитивЬ СЪ руки у него 
дорогой перстень: и сей толико пресловутый 
МонархЪ, Коего имени не произносятЪ Атличане, 
какЪ со всегдашнимЪ восторгомЪ. ‘испуспидЪ 
дУухЪ вЪ рукахЬ одного духовника „челов ко- 
любивфишаго, говоришь одинЬ ИсшорикЪ нежели 
его служители,,. . 
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ИБе + часто родители орошая 6е своими сле- 
зами. говорили ей: Ге лена. чувствуешь ли ты 
нашу н5жносшь? Мы дышемь единсшвенно для 
воего благополучЧ1 я; мы дали шебЪ жизнь + 
но ахЬ! мы посвяшимЬ  шысячекрашно свою. 
для сохранемя швоихЬ дней! ушбхи наши“: 
стшрахЬ и надежда заключены в шебЪ; мы 
живем вр шебь одной; непресшавай. дражай“ 
шая дочь. любишь наср. мы ничего не будемь 
желать. ‘Ты закроешь наши очи; наша душа 
изыйдетр в нфдра швои. ... Какое зрзлище 
представляете вы мнЪ. воскликала вЬ слезахЬ 
юная Лади? Живише на всегда. дабы бьшпь 
обожаемыми. от вашей Гелены! Я всякое ушро. 
возсылаю кЬ небу рабсамя мольбы. и прошу 
<го СЪ горячноспию, чшобЪ кончина моя преду- 
скорила вашу! АхЬ! могули яжить послЪ васЬ! 
ни, я еще больше васЬ люблю нежели вы меня» 


С!я взаимная нЗжность составляла 11р0» 
гающее зр5лище. кошорымЬ и самые придвор^ 
ные были смягчаемы : шолико шо природа, имВешь 
силы, а наипаче. когда представляешь намь 
семейство соехиненное сладкимЬ его союзомь! 
Гелена возрастала БР красошв. #5 доброд$= 
тели и вр чувсшвованяхЬ; она уже достигала 
80 онаго предЪла, гдЪ позволялось располагатяь 
своею рукою: множесшво жениховЬ появилось $ 
Но ДорсешЪ не могь склонишься, как’ вЬ поль 
ЗУ шакого зяшл, кошоройбы СЪ знашностию 
Рода соединяль и богашсшво: бЪдственной пред» 
РазсулокЬ , которому большая часть людей иб* 
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рабощена, и кошорой заставляешь почитали» 
ЧиИнНЬг И богалисшва. двумя исшочниками бла; 
женсшва челов$ческахо ! 


Между пажами Лорда, находился’ одното 
простаго дворянина сын. именемь Робершь 
МакинЬ. у котораго отЪ. колыбели зарази- 
тельная болфзнь похитила родишелей. Онь 
быль воспишанЬ вр домф Лорда; ` соучаствуя 
ош юности вЬ играхь Гелены онЬ предался 
прлятносшямЬ н$Фкошорой искренности раждае- 
мой равенсшвомЬ. лфт, сходсшвомЬ вкуса и 
забань и сими. невинными желанйями, копорые 
еще не повреждены развращенемЪ чувсшёь и 
мучишельными своенрайями мн5ня. Пришед- 
ши вЬ возраст. Гелена и МакинЪ не шакь 
часто находились вм$спБ, да и старались ихЬ 
разлучашь: но они не могли забъьть сей взаи- 
мной склонносши плода первыхЬ своихЬ ль. 
Когда они невидФлись што наполняли себя ле- 
сшнымЪ воспоминанемЬ; приводили на память: 
малзиция обсшояшельстшва; чувствовали уже вБ 
себЪ сю глубокую задумчивость , которая изЬ 
всБХЬ ушЪхЬ наиболыше шрогаепф; а увидВв- 
лись „ краснЪли . бледнфли и испытывали нЪж- 
ное смущене . коего причина была имЬ неиз» 
всшна ; намфревались говоришь, но слова уми- 
рали на ихЬ губах; и шакЬ довольсшвуясь 
шолько взирать дДругЬ на друга, испускали нЪ- 
сколько слезЬ. кошорыя однакожЬ скрывали 
осторожна оп своихЬ надзирашелей. По сихЬ 
подробностяхЬ нужно ли присовокупишь, что | 
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«и два юныя сердца были привязаны ‘одно к 
другому. жарчайшею и нфжнФишею любовию! не 
познаешсяли по симЬ чершамЪ. все владычество 
сей страсши. которой. прелестной яд мы чув- 
сшвуемр во всю, жизнь? Гелена и МакинЬ 
любили друг друга. обожали себя взаимно и 
тор$ли самым сильным пламенемЬ , не раз- 
смашривая свойсшва своихЬ восхищенй. 


Между шЪмМЬ слух пронесся В дому 
чшо молодую Лади намфревались выдашь за, 
мужЬ. Услыша сте Гелена вострепешала не зная 
оШЬ чего: но шо чего она не могла скрыть. было 
извфспИе что назначенный ей супрутЬ, быль 
не МакинЬ. а сей единый предмфшЬ и мотЬ 
наполнить ея душу. 


МакинЪ сЬ своей стороны . увЪдавЬ сю 
новость и будучи сшолькожЬ слЪйЪ вЬ движен!яхв 
своего сердца как и Гелена. былЬ поражень 


‘какЬ громомЬ: ошчаяне объяло его душу; с0- 


вершились ! он пошеряль с1ю веселость; сей 
невинный покой .„ наслаждене счасливыхЬ дней; 
пряшныя сновидЪн!я `убфжали ош ф него; онь 
не чувсшвовальЬ болыше благововя циЪшовЬ; 
блестящая  ихЬ наружносшь иочезаетр вЬ ето 
глазахЬ : ‚один образЬ. которой вонзаешЬ вБ 
его трудь раздирающую сшрфлу., кошорый его 
преслЪдуешЪ и который пожирает всЪ ето чув- 
шва. есть Лади Дорсешь обрученна; дваты- 
Зашь разь повшоряль он сфи слова Е глубинв 
&воего сердца., АхЬ! ошЬ чего © воображение 
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производит во мн® шоль болФзненную  перез 
мну? Лади ДорсешЪ обрученна. не будешь 
ли имфшь шфхЬ же прелесшей? не будешь ли 
мн сшолькожЬ любезна? Есшьли с1е соедине- 
не совершаепЬ вя счастие, .... ея с9а- 
спие! ахЬ! оно причинишЬ мн$ пагубу; не я 
буду ея супругомЬ! 


МакинЪ чувсшвовалЬ вВЬ себЪ движеня 


ревнивости , не зная еще сей страсти. которая 


изЬ всЪхЬ нравсшвенныхЬ болфзней наибольше 
угнфшаешЬ человфка., и сЬ которою кажешся 
онНЬ раждается. Увидя нечаянно Гелену. Ма- 
кинь стшремишся к ней; смущень ., внЪ себя, 
ироливая слезы , говоришр ей испусшивЬ шяж- 
жми вздохЬ: МиссЪ. и шакЬ вы идеше кр ол- 
тарю ? Увы! ошвфисшвует о Гелена. родишели 


мои мн еще ничего не говорили. однако я. 


узнала. чшо они пригошовляюш мое несча- 
спие ! -- АхЬ! МиссЪ › скажише лучше мое, 
верьхЬ моего злополуч1я. ужаснфйиИя удёры , 
кая шокмо можно сшериёшь! СЪ шото вре- 


мени . какЬ ся вБдомость меня поразила. я. 
совсфмЬ перемфнился. Не знаю .... Миссъ, 


ридфшь вас за другим! © зр$флище повер- 
тнешр меня во гробЪ. -- МакинЪ вы лиши- 
есь жизни !. -- АхЬ! сего еще мало! я буду 
умиращь  мысячекратно ‚.,,. когда не 
можно будешь васЪ называть Лади ДорсешЪ, 
Я вопрошаль себя ‚, опасаться бы мнф н$чего , 
но, ,, , говоряшЬ . что должно любить му- 
жа ‚.,,. чо 40 менд  привадлежить., Я 


ув\> 
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увбрень. чшо никогда не буду любишь дру- 
гой жены; и хошя бы мн$ф приносила руку 
первал вь свЪВ Царица. я бы ее, не приняль. 
МиссЬ .... кшо васЬ будешь любишь столь» 
ко. сколько я люблю? -- Ты меня любишь. 
Макинр! --АхЬ Мисс ныть словЬ могущихь 
изразишь до какой сшепени я вабЬ люблю. 
ОдинЬ вашЪ взглядЬ. одинЬ взглядЬ. есшь 
небо ошверзающееся предЬ моими глазами; я 
чувсшШвую шекущую во всБхЬ моих жилахь 
прельцающую меня шомносшь, представляется 
мн$, чшо душа осшавляепф меня; и ця пере- 
мфна чувсшвЬ несказанно мнё пряшна; я 
сам предаюсь сему ослабленю › исполненному 
сладосши. Когда вы прикоснешесь кЬ моей рукЪ, 
шогда прияшная ‘дрожь обЪфемлешь меня. я 
умираю. я умираю ошЬ радосши! когда вы 
удаляешесь ош моего ЗрЪн1я. л вижу васЬ без- 
пресшанно; говорю вам изЬ глубины моей 
души, нахожусь у ноЬ вашихЬ: я вас обо- 
жаю' как нзкошорое божесшво . какВ вышнее 
мое божесшво ; возобновляю вамЬ мои кляшвы 
что вфчно васЬ буду любишь и обожашь. Для 
чего мнЪ воспрещающф вам служишь ? Я ле- 
ШЬлЬ бы кЬ исполненю малийшихь  вашихЬ 
желашй ; предупреждаль бы оныл; я быль ща- 
сливЬ, но щаспие мое незапыо похищено! шакЪ, 
оно похищено на всегда! Не могу поняшь, для чего 
ни когда я не приобыкну думашь. что вы будеше 
0 власти мужа... дайше мнЪ смершь, прежде 
Нежели сей образь будешь предь моими глазами; 
Я “16 почшу знакомЬ ващей ко мыз ошмЪнной‘ 
г А 4 мило 
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милости ; бросившись. кЬ ея ногамЬ: МиссЪъ; 
обожаемая МиссьЬ, не ошкажише мнЪ сего бла- 
тодфяня ; пусшь я испущу духЬ ош вашей 
руки! -- Всшань. МакинЪ. всшань; есшьли 
кшо нибудь увидишЬ о нас, шо чоезь @е на 
влечешь шШы на меня укоризны .... все. 
чо шы шеперь ’мн$ сказаль я шоже сама, 
чувствую , я испышала шоже смяшене. шуже 
прелелиь м извБдываю шоже ‘ошчаяне .... 
ио мн5 пришло на мысль; когда должно  чшобЪ я 
вышла замужЬ. и любила бы своего супруга. шо. 
любезный мой МакинЪ, я упрошу моих родише- 
лей, чтобы они нась соединили; я имь любезна. и 
они желаюшф моего благополущя .... могу 
сказашь. чшо никогда супругЬ не будешь боль- 
ше любимЬ ; СЪ сего часа, любезный друг. я 
тебЪ даю в шомЬ торжественное обфщане. - 
И так вы думаеше., Миссь... = Осшавь 
мнЪ попечен1е о сем обязатяельсшв®, я не могу 


ваключишь другаго ... Но МакинЪ будешь ли 


шьыг меня всегда любишь ? 


Молодой человЪкЬ осм5ливаешся взяшь руку 
Гелены и изливаеш на нее слезы. сладосш- 
ныя слезы, изражен1е подлинной горячностши . 


и кошорые сщояшЬ вс5хЬ кляшвь. Наконець, 


они разсшались провождая глазами друтЬ друга. 


Любовь представленная В семь вид, есть 


`безЬ прошивур$чя верьхЬ человфческато бла- 


женсшва ; какая ушфха, какая роскошь могли 
сравияшься в удовольсшиями сих двухь 
лю- 
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АаюбовникоЕЬ В разговорЪ. гдЪ сердца ихЬ ‘ош 
крывались СБ. искренноспию ! Но. сколь. дорого 
долженсшвовали они заплашишь за @и радосш- 
ныя минушы! должно ли. чтоб прелесшнЪишая 
изЬ стшрасшей была ша. которая наибольше 
производит 6бЪдсшей и напасшей. 

\ 


Гелена . лешишЬ к своимЬ родителямЪ, 
бросаетися в ихЬ обряпия и истощает имЬ 


невинныя свои любзашя: — Обожаемые. мой 
родишели ‚ мн сказали что вы намфреваешесь 
меня ошШЬ себя отлучишь? == Правда. лю- 


безная дочь. шы уже. приближилась. к 
шШфмЬ льшамЬ. гдЪ должно помышляить о своемь 
сосшояши. Мы СБ великимЬ прискорбтемЬ раз- 
лучаемся СЪ шобою; шы наше удовольсшв!е 
наше ушФ$шен!е . наше щаспие : но исшинная 
любовь шребусшр. чтобы мы жершвозали со- 
бою совершенно. и пеклись бы единсиизенно о 
швоей пользф: шы вскорф признаешь друйя 
законы и будешь зависфшь ош супруга.’ Вы го- 
ворише, прервала съ скоропостижноспию юная 
Лади. чшо ваше намфрене и вс ваши жела- 
\1я клоняшся кр содзланю меня благополуч= 
ною ? -- Можешь ли шы. Гелена. в шомь 
сомнфвашься по шоликимЬр знакамЬ всегдашней 


‘нашей кр шебф любви? — Не. должно ничего 


любишь больше. какЬ своего мужа? == Разум- 
ная и’ благородно воспишанная дВвица о. какь 
ты , живешр юокмо для, своего" супруга. у уча» 
сивустф во всЪхЬ его чусйвованяхЬ; предпочи“ 
знаешь его даже своимЬ родишелямЬ : словомЬ, 

А 5 всякой 


ее ь у 


всякой друтой предмёшЬ . есть для нее чужд: 
одинЬ супругь принимаешЬ учаспие вВЬ ея по- 
вфренности и н5жносши .. .-- Довольно 
когда вы принимаеше учаспие в жребли вашей 
Гелены 40 с6то степени; когда должно. 
чтобЪ добродфшельная женщина не была чув- 
ствительна какЬ токмо кр смершному . СЪ ко- 
шорымЬ законы и небо ее соединили. л ожи- 
даю ошЪЬ вашихЬ ‘уст моей судьбины. судь- 
бины щасливЪйшей-вЬ свЪшб: МакинЬ...- 
Чшо шьы хочешь сказать о любезная дочь? -- 
Вы удостоили его присовокупишь вЬ число на- 
ходящихся при вас дворянЪ. Будучи воспи- 
тань со мною вм$сшБ. онЬ учинился мнз 
любезнымЬ ; онЬ являешЬ всф добродЪшели . 
мы любимся; ...Естьли МакинЪ будешь мо- 
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имЬ супругомЬ . вы содБлаеше меня благополу- 


чнфИйшею изЬ женщин;  надфищесь что’ всв 
мои должносщи будушЬ для меня священны. 


ПордЪ. подобно какЬ и его супрута сдфла- 
лись неподвижны ош сего признаюмя; на по- 
слЬдокЬ ДорсешЪ вскричалЬ : Дочь недостой- 
ная родишелей своих. сей шо предмьшЬ шго- 
его выбора: безь нашего соглачя. любишь 
Макина. пажа. просшаго „Дворянина ? -= 
КакЬ. родишель мой. надобно ли бышь пер- 
вымЬ зельможею дабы возбудишь чувсливишель- 
ность ? Сей молодой человЪкЬ недостоинЬ ли 
всей моей любви; вы ни вЬ чем не можете 
его упрекнушь кромё знашносши; ахЬ! чию 
по зыашность? придаешь ли она большие чув- 
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етвозанй , больше добродъшели., болыше люб- 
ви’ Башюшка Макиньр., имфешр всБ совершен- 
ства. АхЬ., естьли бы вы вфдали. сколько я 
ему мила ? Никшо меня не будешь любишь 
стполько „ сколько он. да я и сама не могу 
любишь другаго; есшьли ине он мой супрутЬ + 
шо я умру сь ошчаяня, 


ДорсешЪ и супруга, его вскорости прешли 
оф негодованя КБ печали; они проливаюш® 
слезы.. обнимаюшр Гелену: - Чисшосерде- 
че швое укрощаешф справедливый наш гиЪвЬ ; 
себя, себя мы должны винишь, чшо непреду- 
скорили за благовременно разорвать си неща- 
сшныя связи младенчесшва ; мы надфялись. 
что рожденная ошЬ нашей крови , шы будешь 
имфшь наше благородство духа и ‘сохранишь 
вкусЬ. кошорый не покроешь шебя стыдомь : 
ио наша дочь чувсшвишельна кЬ Макину. же- 
лает имфшь его супругомЬ!. .. Однако со- 
вЪшы наши. любовь швоя КБ, должности ., по- 
виновен1е и небходимая швердость. отпкроютЪ 
тшебБ глаза, шы узнаешь различе чиновь ; 
Увфдаешь  чшо дочь Лорда Дорсеша долж- 
на дашь свою руку челов$ку равной с нею 
знашносши , а пажЬ недосшоинь задержать к 


одного швоего взгляда, 


МакинЪ вскоросши увфдомился 0 по- 
ступкв Гелены; угнешя его презрёнемь и 
Утрозами запрешили ему показываться Е 


брисущетыи юной Лади и удалили его ош 


дому: 


нор папы. 
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дому. АхЬ! какое я сдБлалЬ преступлене 
говорилЬ он Лорду. которой хошБлЬ сЬ нимь 
имВть особливой разговорв ? Не оказывалЬ ли 
я вамЬ благодарносши. почшеня и привязан- 
носши ? Я васЬ почишалЬ какЬ своего господина. 
любилЬ как оица; виновен ли я, чшо Лади 
ДорсешЪ показалась миф досшойною обоженгя? 
„Для чего дозволяли мнЪ наслаждашься ея зр$- 
нем ? Когда повелфвающЬ., чтобы я не быль 
чувсшвишелень кр шоликимЬ прелесшямЬ . шо 
почшо не ошдаляли меня ош ея присудсшия. 
почшо’ не говоря мн о различ!и состолний . во- 
спишали се и возрасшили со мною вмсш5? Зналь 
ли л. Что нещастному дворянину не надле- 
жало имгЬшь сердца ? Истшоргнише изЬ меня с!е 
сердце исполненное божесшвенною Геленою; 
но не надЪишесь, чтобы я премфнилЬ чувставо- 
ваня ; пусть ввергнушь меня ВБ шемницу. 
угншуш мученями. исторгнуш духЬ.... 
но чпаобЪ пресшаль я любишь прекрасную 
Лади.. с1е превышает мои силь; любовь моя 
нешонмо не можеть уменьшишься . но паче 
возрастает. МилордЬ. я не хочу вась 
обманывать „ Никогда не угаснешф сей огонь . 
кошорый меня ежечасно сн5даешЬ : вооружише 


пропиву меня власть. дни мои В вашихь, 


рукахЬ ›‚ но сердце мое. сердце до посл$дняго 
издыханя будешь пылать кЬ Лади ДорсешЪ. 
Признаюсь вам сшеная „ чиюо огорчишь своего 
благод®шеля есшь великое нещаспие. но се 
сдзлано по незфденю, и ныШЬ ужр больше 


времени исправишь мой просшупокр; чию я го-. 


и 


ворю: 
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зорю? о я всякой день буду усугублять мое 
преступлене ; нфшь , не ‘ожидайше ош меня 
никакого раскаянтя : любовь моя шысячу разь 
для меня дороже, нежели былие. 


МакинЪ произнесши сти послбдня слова, 
торько заплакалЬ и обнималЬ ноги у Лорда. 
кошорый сь шрудомЬ мог скрьить свое смуще- 
не. Однако сей нещасшный ошенЬ возобнов“= 
ляешф строя свои повелФн1я., окружаешЪ свою 
дочь надзирашелями ошЪ опасносши прельщен!яз 
запрещаешф чшобЪ и имени Макина не про- 
износили в замк$: безполезная предосшорож- 
ность! пламень сжигалЬ два юныя сердца. ко- 
шорыя не власшны были сами надЬ собою. 


ВЬ какое ошчаянйе пришла Гелена, когда 
ув$дала, чшо Макинр быль изтнанЬ изЪ до- 
му.. и, чшо запрещено ему было входишь вБ 
оной. И шакЬ говорила она своей мамк$. и 
шакь я причиною его злощасния! родишель 
мой ошвергаешЬ ето отЪ себя и изЬ покроги- 
шеля учиняется ему’ врагом! . .. пицешно 
его ош меня ошдаляюшЬ: МакинЪ пребы- 
вает вр моемь сердцз ‘и не выйдешь изь 
онаго никогда. Предстшавляли ей препяшешея., 
кошорыя состоян!е прошивополагало. ея склон- 
носши : всегда я сльшшу, предпремлешф она. сь 
живоспию о знашносши и чинахЬ: но не пони- 
маю ошкуда могло родишься сле мучишельство ; 
МакинЪ не соединлешр ли’ всб достоинства „ 
кои л знаю и чувсшвую СБ первой минушы 


| моей 


моей жизни; онь имфешь вс дары нравишься, 
всЪ добродфшели; он любиш меня... . у 
О! никпюо не можешь имфшь его любви, н$- 
жносши и восхищенй ..... рёшено.... 
всБ мои воздыхания будут клонишься кБ сему 
молодому человфку., которому я причиняю не- 
аспие ; когда хошяшЬ насЬ разлучить, почшо 
насЬ воспитали вмЪфсшф? Ей ошвтистшвовали , 
что никак не надфялись видфшь ее чувсшви“ 
шельною кр просшому дворянину. а впрочемь 
разумЬ долженЬ ей показать заблуждентя лЪиЪ. 
кошорыя сами не в сосшояни ‚разсуждашь. - 
РазумЬ. говорише вы. разумЬ ! мн8 извЪфсшно. 
что различе соспояюй необходимо кБ благо- 
соспоянтю общества, ; я ВЬ шомЬ согласна: но 
вошф непр:яшель (указывая рукою на свое серлце), 
кошораго должно побфдишь, вошф мой повели- 
шель, мой ширанЪ. который на всегда располо- 
жиль моими чувсшвованмями. МакинЪ .... 
есть другая Гелена. с которой я не могу 
разлучишься не пошерявЬ жизни, Родишели мои 
толикокрашно меня увфрявние. чшо я имь 
мила . влекуш меня кЬ олшарю. Пусшь лучше 
ископаюшь мн5 гробЪ и низвергнушь меня вЬ 
оной ; пусть я пресшану бышь; однимЬ симь 
средством о могушр они меня изл5чить ош 
стоасши о копорой побфдишь я не вЬ силахь. 
Ныпь. да не уповающь. чшобы я премЗни- 
лась. и чшобъ нЫжносшь моя кь Макину 
ослабЪла; восмя и мученя нешокмо не умень- 
шашь ее, но еще придадущр ей болыше силы. ,. 
Шарлошма ‚ , . Они “увидяшр меня мершву, 
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нии оышили „> 


клона. 
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меня › единую ихЬ дочь, меня, любящую ихь 
поль нфжно ! непредвидФлили они всего того . 
что должно со мною шеперь случиться! ахЬ! 
можноли., видЪшь Макина и нелюбишь! шакЬ. 
я получила сю ‚любовь СБ жизню. и.., еди- 
ный гробЪ можешь ее погасить. 


Гелена проливая слезы . погружалась вЬ' 
нечали ; она безпрестанно упадала кр ногамЪ 
своихЬ родишелей, умоляла ихЬ о сосшрадани 


‚и показывала имЬ самое люшфишее ошчаяне : — 


Прекратише дни мои. но шолько чшобЪ Ма- 
кинь былЬ сохраненЬ! Одна я винна, отшкрывЬ 
ему шайну моей души: я не знала чштобЪ лю* 


бовь была преступлене. которое я учинила, 


пишая вр груди моей страсть .. . безполезно 
уже, родишель мой ошЬ васр скрывать: не- 
счасшная ваша дочь желала бы вамЬ повино- 
валпьсл „ она вась любиш, шакЬ. родитель 
мой. она любишь васЬ; и чувсшвуещь н$ж- 
ность равную ея почшеню . но она будешь 
жершвой сей любви. кошорая прошивЬ воли 
моей васЬ огорчает, 


ДорсешЪ поднималЬ свою дочь. прижие 
малЬ ее кЬ своей груди и говорихЬ весь ВЬ слс- 
захЬ: любезная моя Гелена . я сострадаю 
© швоемЬ состоян1и; искренность швоя Умен- 
шаешр преступлене швое пред нашими гла- 
зами: но есшьли шы наб любишь. шШы вос- 
примешь свою должность, послушаешь роди- 


елей, котнорые ни о чемь не помышляють ». 
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кром$ швоего благополучя., восторжесшвуешь 
над уничижающею шебя страспию. Подумай 
о блистани . (5 кошорымЬ должна показаться 
при двор дочь Лорда Дорсеша;. я шебв 
еще не обЪявлялЬ 5 шы назначена первому 
изЬ Англ@скихь звельможЬ. Графу Суффол- 
ку... - КакЬ! моя рука обфщана!- Я даль 
свое слово. - И шакЬ я не буду супругою 
Макина. башюшка! - ЧтобЪ шы сего имени 
не произносила! слушай. шы говоришь что 
онЬ шебЪ миль; но онь будешь ошвфчашть за, 
непослушан!е швое, не поинуждай меня воору- 
жишься сшоогою власпию: Король с1е узнаешь. 
МакинЪ 5 шемниц ... - МакинЬ во 
узахЬ! ахь башюшка ! ‘все что вы прикажише, 
все чшо прикажише; но чшобЬ МакинЪ. 


чтобЪ МакинЪ нё былЬ жершвою . .. Я. 


прешерилю все. все, шолько . чшобЪ онБ быль 
ЕЬ покоз; возврашише ему свои милосши ... 
Пусть МакинЪ будешь благополучен, а я 
нещаспгяфйшая изр всёхЬ женщинЬ! 


Но Гелена. взошедь ‘в свой покой’ вско- 
росши раскаялась © своемЬ объщанти: - Я обфща- 
лась 'престать любишь 10. чшо достойно всей 
моей любви! я пойду к олтарю! другой примешь 
мои ‘чувсшвованя ! ... Но есшьли онь неща- 
сшливр ‘и гонимЬ. есшьли заключень ВБ мрач- 
ную шемницу. . . любовь шакая какую я чув- 
сшвую. не должна ли бышь пожерша ? не `люб- 
люли я Макина болыше самой себя? шакЬ. 


6е:3р сомнЪшя, л его люблю больше самой себя. 
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и буду его... ВЬ какую пропасшь я погру- 
зилась! язык мой мог обфщашь . но сердце 
мое... АхЬ! ГДЗ шеперь сей нещасшный ? Весь 
его напасши произошли ошЬ меня. 


ен да г? 


МакинЪ достоинь быль сей любви; онь 
не помышлялЬ о ужасных слфдсшвьяхЬ своего 
злосчаспйя у лишене покровишельсшва Лорда 
‚Дорсеша, осшавившаго его #Ь небчаспии и 
шрудносшь сохранишь себя ошЬ мщен1я цЪЗлой 
фамими, не трогали его; онЬ ничего не ВИДЬлЬ. 
кром$ своей любви. Естьли бы он опасался ее 
шокмо огорчить. онЪ бы давно ужЬ былЬ`у ногЬ 
Гелены , возобновляющь ей увфрен!я свои ВЬ 
торячносши , кошорой оба они долженствовали 
бышь жершвою ; но в самое шо время. когда 
он бЪжаль броситься кЬ ногамЪ ся . осшах 
навливалсл : = Чшо я предпремлю? Стремлюсь 
причинить оторчене любезнфишему предмЪшу! 
Пролишь ед слезы! АхЫ! одна слеза, одна сле- 
за Гелены, будешь мн ужаснфйшимЬ на- 
казанемЬ нежели смершь! Ноя ее не виху. не- 
знаю совершенно ел ‘судьбины ; будешь ли она 
меня всегда любишь?.,. Увы! куда меня 
страсть завела. С!я любовь содфлаешЬ ее зло- 
получною! Гелена злополучна мною!. .. нфШЬ 
‚.. . Ничего мнЪ болыше не осталось. какь 
изгнать самому себя изЬ Англми, и искашь 
гдВ нибудь надежной смерши. 


Но естьлибЪ онЪ спросился своего сердца. неё 
наложилЬ бы онЬ на себя сего предпртяиия: какь 
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возможно ему оставишь свое ошечество. м$- 
ста . гдз обишала прелесшная Гелена! Онь 
сгаралЬ нешерифн1емь сыскать случай уви- 
дБшься СБ нею. Хошя бы ему надлежало одинь 
разЪ насладиться ея присудсшяемь и купишь 
сте удовольствие цфною своихЬ дней. онЬ сЬ 
радоспию согласился бы на сю жершву. Лю- 


ь. 


бовники всегда в прошивор$ти сами СЪ собою; 


они кажешся имфюшЬ мномя души. и ша. ко- 
торая принадлежишЬ любви, всегда почши бы- 
зваешь сильнфе и одерживаспиф поб$ду. 


МакинЪ искалЬ какого нибудь случая уви- 
ЯБться СБ своею любовницею; он вспомнилЬ 
обЪ одной часовнф. копорал сшолла на краю 
замка. куда Гелена часшо’ ходила одна мо- 
лишься; ибо набожныя упражнентя суть перв$й- 
ия основанйя воспишантя АгличанЬ. а наипаче 
тамЬ стараются вперишь нь прекрасной полЪ 
си чувсшвовая , кошорыя смягчаюшЬ духЬ, 
и кошорыя чрезь посшыдныя злоупошребленя 
пртугошовляюшр его кЬ слабости свфшскихЬ на- 
пряженм. Одно окно сей часовни, не много 
возвышенное стояло кр полю; МакинЪ пред- 
прлемлешЬ войши шуда симЬ входом. Онь ош- 
крылЬ окно шакЬ искусно. чшо нималЪишаго, 
слфда его хишросши не видно было; и для 
предосторожности разсмошр$лЪ вс окружносши. 
СБ великим внимашемр. Почишая себя ша- 
кимЬ образомЬ вЬ безопасносши сошелЬ он вЪ 
часовню, и при малФийшемЬ шум$ уходилЬ подь 
жертивенникь. Много разЬ онь дЗлаль се, но 
безь 
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безь пользы; Гелена не показывалась: од» 


иако онЬ не ошчаевался. Толикая шрудность 
разлучитф надежду ош любви. 


Юная Лади Е безпорядкЗ., ужасб, не 
зная ВБ чи н$дра излишь свои слезы . осша- 
вленная нфкопорымЬ образомЬ оп всего св$- 
ша. не имфла инаго прибфжища . кромб Все- 
выщняго Существа. ВЬ нещаспйи шо при- 
знаюш. чшо есть н$кое могущество. верь- 
ховнфишее пред людьми. кошорому вс ош- 
крываюш свои-сшраданя и слезы ; нещасшные 
не имфюшЪ другаго прибфжища . кром Бога; 
ИМЬ шо не должно уже больше взирашь на, 
Яольная; истинное упбшене приходи кЬ намЬ 
ош горнихЬ пюкмо; вЬ семь шо и Гелена 
имфла великую нужду. 


КакЬ скоро день начал склоняться „ она 
поб%жала КЬ сей часовнЪ,.дабы шамЬ. плакашь 
ВБ вольности и излить есптьли шо можно 
сказать. предЬ БогомЬ дуцту свою обремененную 
гореспию. Но повергнувшись предь. жерщвен- 
никомЬ., и увидЬвЬ. чшо онЬ  поколебался „ 
вскричала и хошфлаА бфжашь. Ободрись. лю- 
лезная Гелена, сказал ей любовникЬ ея. 
вышедиий СЪ скоропостижноспию изЪ под жерш- 
венника ...- Ето, шы, МакинЪ! - Такь. 
ето ‘я. божесшвенная облддашельница моего 
сердца, я. который не мог прошивишься не- 
тШерпфливости испустишь лухЬ ОШЬ любви у 
МОГ швоихь; знаешь ли, чио десашь дней я 
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шебя не видВлЬ. и умиралЬ ошЪ шого безчи“ 
сленными смершями, я, коего душа исполненна 
твоею красошою ? и запрещают мн шебя 
видЪшь. шебя любишь! МилордЪ повелль 
мнЪ никогда предь себя не показывалиься. истор- 
тнуть себя из сего жилища. изгнашь изь 
Англ 5 ИзЗЬ земли. гд5 шы обишаешь 5... 
Обожаёмая Лади. хошя бы я шо и обфщаль, 
хошя бы на шо и согласился . досшанешр ли 
у менясилЬ повиноваться шому? Сифдающая ме- 
ня любовь. внушила мн способЪ проникнуть 
вр си’ мфсша. куда приходилЬ я ‘часшо . чшобь 
1ебЪ сказать... . ЧШобЪ заклясшь тебя. 
окончашь мои мученя. Рази. пронзи се 
сердце. которое уже не вЬ мосй власши. Я 
познаю. что преступление возсылашь кЬ шебъ 
мои обфшы; порода полагаешь между нами 
негреоборимую препону; поспфшай совершишь 
щаспые какого ниесшь Лорда: но прежде не- 
жели пойдешь кЬ олшарю. вонзи кинжалЬ вь 
грудь ‘злосчастнаго.. который о не можешь. 
МиссЪ. “ни вабытнь шебя, ни престатпь обожатиь. 
АхЬ! могла ли’ я чнавлечь тпебЪ вс сти напасти, 
прервала Гелена! - Теперь. ‘на. верьху моего 
счаспыя ! глаза швои склоняюшся кБ моимЬ. я 
возбуждаю ВБ. шебЪ  сострадане. ‹..- Ма- 
кинЪ ‚ скажи лучше нфжн$фишую и плачевнЪи- 
шую любовь; что с нами будешь? Графь 
СуффолкЪ. ..- Ты его супруга! --НФшь 
еще: но башюшка ий вся моя фамимя опре- 
дЪлили сей брак; МакинЪф, я шрепещу, 
Естьли я ошвергну ихь шребовая , по 
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они ошмсшяшЬь над всЪмЬ, дражайшимь для 
меня на свфшф. надр шобою . за мой ошказЬ; 
Милордр, шо мнЪ сказал. и шы будешь 
жершва люшосщи; и шакЬ должно. ..”^— Ишши 
КЬ олшарю .. чшобЪ другой, ... Я не буду 
швоимр супругомь. .. АХЬ! Миссь. какой 
образЪ. .. Изрядно. повинуйся родишелямЪ. дол- 
жносши . склонносщи. забудь, измфни.. ...- 
Обладащельнииа моей жизни. и шакь вь по- 


‘’слЗднШ разь я шебя вижу! Не сшанемь гово- 


ришь 060 мн$ф: ‘пусть меня угнфшушь ужа- 
снфишимЬ нещаспиемЬ ; пуспь ввергнушр в 
мрачныя шемницы . вБ средину земли. пусшь 
истощашь надо мною вс мученя. . . когда я 
буду любезень божесшвенной Гелен$. буду 
щасшливфипий изЬ смерщныхр: но. .. шушЬ 
касаешся до шебя., которую я долженЬ лю- 
бишь больше себя самаго ; повинуйся своей суд- 
бин, она шебя призываешф кЬ знашности , 
истреби изЬ памяши. . . Начщо шебЪ ошда- 
ляшь мою смерть. 

МакинЪ. при посл$днихр сихЬ словахь. 


произнесенныхь  слабымь  голосомЬ . упалЬь 
безь чувсшвь кЬ ногам юной Лади. Бу- 


дучи одна в ономЬ м5сшф. усшрашенная со- 
сешоявшемь своего любозника. и желая возвра- 
шишь его кЬ жизни. она орошала его слезами 


‚И произносила ему самыя шрогаюпия выра же- 


я, МакинЪ ошкры\Ь глаза. и увидя Чито по- 
могаешь ему все чшо онЬ любиш. возрадо-‘ 
вался и возонилЬ: и шакь я любимЬ совершен- 
яъишимЬ птворенемь небесь : ахЬ! пусшь я умру 
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НЬ семь сладосшномЬ исшуплени! Геёлена; 
дражайшая Гелена. шы плачешь. да собе- 
руШшЬ мои усша и мое сердце си неоцфнен- 
ныя слезы! АХЬ! мн ничего неосшалось дфлашь; 
какь шокмо умерешь! я вкусилЬ верьхЬ бла- 
гополучя. 


ПошомЬ си любовники разлучились не р$- 
шась ни начемЬ и не взяв никакихЬ м$рьЬ.^ о6$- 
щевая часто видашься и разговаривашь сЬ боль- 
шим жаромЬ о любви. кошорую можешь бышь 
невинность учиняла сильнфишею; пошому чшо 
страсть непричасшная развращеню чувсшвЬ. 
получаешь ош нее больше силы и продолже- 
шя. Ничшо шакр не уподобляешся  добродЪ- 
шели . как чисшая и нфжная любовь; ошшу- 
да шо проистшекаюшЬ си жершвы . кои уди- 
вляюшЬ человёчесшво и кои возводяшЬ иногда, 
слабЪиций начиего поль кЬ великимЬ дЪисшвтямЬ и 


_ превыше знаменишыхЬ мужей и героев древности. 


Гелеиа прибфгаешЬ кЪ машерней нЪжно- 
сти. призываешЬь чувсшвишельносшь Лади До- 
рсе шЪ: — Матушка одну вась умоляешь ва- 
ша нещасшная дочь; конечно я васЬ найду со- 
страдательн$е Милорда; я вамЬ обоимЬ ошкры- 
ла свое сердце . оно полно любви. .. не воз- 
можно мнф покоришься разумным вашимЪ со- 
вЪшамь и свЪшу сего разума, кошорому я боль- 
ше не внемлю; я признаю себя винифишею 
изЬ всБхЬ женщинЬ . есшьли пресшуплевше лю- 
бишь . предмфшь достойный сей моей нфжно- 
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вши; ахЬ! машушка. естьли бы вы знали... = 
Дочь моя. зд$сь не мать упрекающая шебя 
и упошребляющая власшь данную ей ошь 
небе. ‘а  пряшельница  сожалфющая о 
шебБ и непремфнно хошящая вывесшь шебя 
изЬ заблуждемшя ., в кошоромЬ шы упря- 
мишься пребывать потруженною ; я не нам$- 
рена, пишаль швою ошибку. НЪФШЬ надежды 
заключишь шебф обязашельсшво. прошивное 
благородсшву нашей крови. законамЬ . благо- 
присшойносши и должносши швоей: все про- 
шивишся сему инеравному соединению: Еще 
повшоряю шебф; я чувсшвую швом напасши 5 
и раздирантя швоего сердца; но мы шребуемь 
жершвы с5 швоей сшороны и ожидаемь шого 
оф дружбы швоей кЬ родишелямЬ.. равно 
как иошф любви кЬ чесши. . .- Довольно 
сударыня ! Есшьли вы р$®шились ошказашь мнЪ 
шо. чшо совершило бы мое желание ; дозволь- 
ше мн$ по крайнфи мфрЪ уклонишься ошФ ига 
кошораго бремени я не в состоянии снесши 
есшьли ля нё могу принадлежашь Макинцу 5 
пусшь я не буду ничьею! Позвольше крапикя 
дни, кошорыя мн осталось жишь. провесши 
СЪ вами; по крайнфй м$рЪ позволено мн будешь 
безЬ препяшспийя проливать слезы ; л не присово- 
куплю нев5рносши и вфроломсшва кЬ моимЬ за- 
блужденйямЪ, я буду властна надЬ моим сердцемь 
и чувсшвоваями!. .- МиссЬ, не вЬ моей 
власти исполнишь шШвою прозьбу: Милордь 
и весь наш домЬ расположили шШвоимЬ жреб!- 
ем; шы не принадлежишь ни с6бЪ самой. ни 
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намЬ; а покорена своей фамилми. Королю и 
тосударсшву; бракь швой опредфлень и ГрафЬ 
СуффолкЪ примепф твою руку. Сего союза 
не возможно ни разорвашь. ни отсерочишь; мы 
отврашимЬ наши глаза ош слезЬ швоихЬ и 
шьы пойдешь кБ олтарю. 


Между шБмЬ. какЬ вошель ЛордЪ До- 
рсешЬ. Гелена побфжала обнять его колЪна. 
и немогла иначе изряснипюься. как шолько чрезЪ 
воздыхания „ испуская при шомЪ плачевные вопли. 
Но ошець ея шоже почши ей оптвфчалЬ, что и 
мать; и шакь нещасшная РГелена вошще 
истощила свои прозьбы. и вс знаки самаго 
люшфИишаго. ошчаяня: злощасние ее было оче- 
ВИДНО. 


Отшець ея и машь раздфляли в глубин 
свосто сеодца мученя . кошорыя она чувство- 
зала ; они обожали свою дочь и плакали в 
тайн5 о жестокой необходимости противиться 
ел склонности. Брать ЛордовЪ. совсВмЬ ош- 
личный ош сего послФдняго. чи очемь больше нё 
старался. какь обЪ утушени такЪ называемато 
имр безумй!я отеческой любви; сей испорченный 
человЪкЬ не вЗдаль другаго достоинства. кромз` 
блисшан1я и знатносши ; быль он одинЬ изь 
рабовь двора. которые премля СЪ радоспию 
оковы, хваляшся ими. ОнЬ не моЬ вообра-. 
вишь, чтоб знатная дфвица могла испустишь 
хошя один вздохЬ вЬ благосклонностиь нискага 
дворянина ; обремениль в семь случав свою 
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племянницу жестокими выговорами И явно. на- 
см5хался снисхождению . которое хошЪФли упо- 
шребишь брашьф его и невёсшка.  ГрафЬ Суф- 
фолкь скоро будешь, говориль ДорсешьЬ Ге- 
лен $: покрайнфй м5р$ скрывай свою печаль. — 
КакЬ! родишель мой! янебуду Макинова. а дру- 
гой будешь моимЬ мужемЬ! увы! почшо не позво- 
ляеше мнф ожидашь *смерти в вашем домЪ!- 
Самь Король. дочь моя’ сдЪфлаль с1е обязатель- 
ство . не возможно медлишь; я шебя закли- 
наю, чтоб Граф неузналЬ тшайны’ швоего 
сердца. или шы хочешь набЬ посрамить ? - 
Вы мнЪ приказываеше чшобЬ я пофдала свои 
слезы ! ... Родишель мой! вы мнб приказы- 
ваеше обмаяЬ. изм$ну? - НБШЬ. любезная 
дочь. я шебЗ не приказываю. а прошу „ чшобЪ 
шьы принудила себя; здЪсь пришворситво необхо- 
димо : ‘время . добродфшель, угожденмя швоего 
супруга. уничтожать си чувсшвованя. ..- 
УничтожашЬ , родитель мой! Не ожидайше се- 
ТО. не ожидаеше; я невозможное предпрйму ., 


_чшобЪ скрыть оп всфхЬ смяшеве сердца? .. 


но ах! МакинЪ всёмЬ имЬ будешь обладать. 
Я возобновляю здЪсь ему кляшву. предь вами, 
предь вами самимЬ; всшф единый предмешь, 
котпорый будешь владычествовать вадЬ моею 
душою. и которому ябуду возсылать мои воз- 
дыхания и Си слезы, копорыя хошяп, чтобЪ я 
скрывала. Увы! дочь ваша. не долго будешЬ винна. 
Между шёмЬ вошель Графь СуфФолкЪ. 
ОНЪ оказываешь вс5 учшивосши дочери. Дор- 
#а› жвалилф ел красощу и пряшности ; 
Бу _ бла- 
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блатодариЬ свою судьбину,  долженствую- 
щую учинишь его щЩасшливымЬ обладатше- 
лемЬ шоликихЬ .прелесшей; и присовокупляеп 3 
чо какь бы скоро ни посифшали браком, 
щаспие его кажешся ему весьма ошдаленнымЬ. 
Осшавили его наединБ СЬ Геленою: но она 
не имбла силы скрыть своего смущеня и пе- 
чали. = Требоваве мое. МиссЪ, не будешь ли 
одно согласме вашихЬ родишелей ? и дадише ли 
вы МН свое? Я ощущаю пряшнЪфишее удо- 
вольсшве сказашь вамЬ. что не знашность 
вашего рода, ни милости. кошорыми поль- 
зуешся ваш родишель ошЬ двора, внушили 
мнЪ желане войши в вашЪ домЬ.: но долго= 
временная сшрасшь принудила меня осм$лишься 
просишь вашей руки. 'Должносши моего званя 
призывали меня на брань. но мы возвраши- 
лись побфдишелями. Как я былЬ бы сча- 
сливЬ . есшьли бы прекрасная Гелена была 
мздою слабыхЬ моихЬ усифховЬ! Самь Ко- 
роль принимаешь учаспие вБ семь союз$ , 
который будешь ушбхою моей жизни, Но М иссЪ, 
вЬ минушу. когда я’почишаю себя счасливЪи- 
шимЬ изЬ смершныхЪ., примфчаю. чшо видЬ мой 
причиняет вамЬ нфкакую досаду ! вижу слезы 
ВБ прекрасныхЬ ваших глазахЬ... — Яз 
МилордЬ! . --. я не плачу ..,. == Но го- 
воря МН. ЧШо не плачеше. знаки печали 
прошивр воли вашей оказываюшщся на вашемь 
лиць! Миссь. я думаю у чшо вы меня по- 
няли ; почшеннфишая и страсшнфишая любовь 
меня кЬ вам привела: но яя любовь шолико 
ифж- 
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иФжна, ито есшьли она не можешь имЪть м$- 
сша в вашемЬ сердцф. и сшбишЬ вамЬ хошя 
одной слезы. .. . принесется вам вЬ жертву. 
Желанле Государя. благопруятсешвующаго сему 
соединеню. желая вашей фамими. мой 
шоль пламенныя: я ошвергну вс$ с1и выгоды. 
есптьли не получу обожаемой Гелены ... -—= 
АХЬ МилордЪ! ... -— Вашь любовникБ 6у- 
деть имфшь все благородсшво друга; ошкройшё 
мн$ свою душу: она обремененна шяжеспию 
бремени . ‘я шо вижу; предупредилЬ ли меня 
счасливЪйций соперник? У досшойше меня своею 
повфренноспию ; я вамЬ. обфщаю ненарушимое 
молчане ... Подумайше., МиссЪ, чно я 
имфю омерз$не бышь вашимЬ шираномЬ; вы 
задыхаешесь оф слезЬ! Бога ради. обЪявише 
мн причину . засшавляющую вас проливашь 
оныя. Повергаюсь КЬ вашимЬ ногам. и не- 
сшолько шребую любви. сколько ошкровенно- 
сти... = Милордь ... МилордЬ ..,. 
Всшаньше ... я бы желала ... но немоз 
ту... ахЬ! позволыше мн$ удалиться. 


Между шфмЬ входишь ЛордЪ ДорсешЪ, 
Не знаю . сказалЬ ему Графь Суффолкъ, ош- 
куда происходишь с1я шомная печаль. кошо- 
рую МиссЪ шщешно скрыть старается ? Ми- 
лордЪ. не огорчилЬ ли ее мой поступок ? 
Раздраженный ' ошець. бросаешь  свирфпый 
ВзтлядЬ на дочь свою, мошорая не могши онагб 
нести , уходишь, 
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ДорсешЪ возобновляешЬ разговорЬ:. лю- 
безный ГрафЬ. се замфшашельство. и &@я 
печаль не должны вась удивляшь ; молодая дБ: 
вица. получивтая благоразумное воспишан1е.. сЬ 
прискорблемь осшавляешь ошеческй домр. При- 
знаюсь. ошвфчаетЬ. СуффолкЪ. чо я 0бо- 
жаю вашу дочь; любовь. МилордЪ. больше 
имет учаспия вр семь шребовани. нежели 
всЪ друця. побужденя: но цицешно будешь и 
заше согласе и желан!е нашего Монарха , есить- 
ли прекрасная Гелена. не согласишся. Сей со- 
юзЬ какр бы ни быль для меня  лесшень $ 
однако я ето не приму, когда прелестная 
ваша дочь пойдешр кр олшарю сЬ скорб1ю. 


ЛордЪ силишся разогнать безпокойство_ 


Суффолка и усп5ваешь вБ шомЬ. ’Пошомь 
бЪжишЬ кЬ своей дочери. которая была одна: 
Что шы сдфлала Гелена ? Дочь недосптойная 
родившихЬ шебя ... шы хоченть покрыщь сво* 
его ошца и весь домЬ в$чнымЬ срамомЬ. Есть- 
ли еще окажешся швоя слабость, пувое преступле* 
не. которое есть одно изЬ непросшишельныхь 
... Есшьли ГрафЬ СуффолкЪ. узнаешь. .. шое- 
пеши... бойся мщентя... - АхЬ! родишель мой, 
почщо ето ошлагаеше., @е мщене, которое 
окончитф мои напасши? Я вамЬ  ошкры- 
ла раздирания моего сердца: для чего вы его 
не умершвише?  Разише . вошФ трудь моя" 
( Упавь кЬ его ногамь ) ошнимише несносную 
для меня жизнь. вВоспримище родитель мой 
сей ларь, кошорымЬ я вамЬ долженсшвую ; 
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ош вашей руки смершь для меня будешь не- 
оцфненнымЬ блатод$янтемЪ ; не ошвергнише мо- 
ей прозьбы ‚ .., Я болыше не власшна  скры= 
зашь слезы ; онф измфняШФ вс$мЬ моимЬ уси 
мямЬ. Родишель мой, нигдЪ я не обрфшу по- 
коя. как шокмо во гробЪ! 


ДорсешЪ поднялЬ’ свою дочь, пошомь 
смотря долго на нее, прижаль кЬ своей гру- 
ди и СЪ плачем ей товориль: Гелена., пы 
моя уш5ха. шы обфщеваешь сладосшное ут$- 
шене моей старости „ похочешь ли шы сдё- 
лашь меня нещастливЪишимЬ изЬ ошцовь? 
Гелена прим$шя слезы Лорда. и сжавЬ его 
ВБ своихБ обЪяпияхЬ. возопила: родишель мой ! 
дочь ваша будеш вамЬ послушна. и умрешь 
ош шого: но она исполнит свою должносшь, 
принудиш себя . . .. скроешь снфдающую 
ее печаль; ожидайше всего оп любви ея кь 


дражайшимЬ родитшелямЪ. Е 


Гелеёена вЬ с1ю минуту мало спрашивала, 
свое сердце. оно не вЬ силахЬ было покориться 
законамЬ „ которыя она’ хошфла на него нало- 
жишь. Каждой разр. когда она видала Графа, 
Суффолка, обЪщавалась показыватиь лице. ко- 
шорое никакЬ не измфнишФ в шайнЪ: но Чл 
шайна всегда оказывалась. ИзЬ вс5хр стра- 
стей. любовь без прошиворфщя  наибольше 
примфшна ; а наипаче ошкрываешся она вЬ мо- 
лодыхЬ людяхЬ. коимЬ живость безпришворной 


' ЙУши измфнлешь. Пришворспию свойственно 
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тм шолько душамЬ, которыхь опьшь и зло- 
употребленю, общества просвфшили обманами и 
ненаградимыми разумомЬ и разсудкомЬ уронами, 
Гелена совсёмЬ предалась склонности . кошо- 
рую все ей повелБвало истреблять; и читобЪ 
одержать побфду не надлежало имфшь предь 
тлазами любимаго предмфша. а они видались 
часто в шомЬ м$сшб. гдБ МакинЪ препро- 
вождаль цфлые дни. ободряемЬ надеждою. чшо 
насладится хошя одну минушу зр$емь своей 
обладалпельниць. Но си свиданя воспламеня- 
ли шокмо ихЬ любовь . неуменышая невинносши; 
и добродфшель ни ВБ чемЬ еще не могла имЬ 
упрекать. МакинЪ довольситвовался сшокралино 
повторяшь , чито он лучше жизнь потеряешь. 
нежели осшавитЬ свою любовь. Оба любовни- 
ки соединяли свои слезы. и си шо были сла- 
досшные ушбхи. совершенное ихЬ щаспие. День 
приближился . во которой жребий ихЬ долженство- 
вал рЬшитшься. Они с ужасомЬ взирали на сей 
предЪлЬ сшрашный. Для несчасшныхь любов- 
ников время СЪ крылами. Должно выйши 
изр сего иступленя . тд душа. н5фкоторымь 
образомь повфшенная, вкушаешЬ прряшносшь 
забвен1я самой себя. Нещаспие во всемЬ ужа- 
сЪ предсшавляешся Пажу и его любовниц, 
‘Уже назначали день. кошорый можешь быть 
принесет СЪ собою смершь симЬ двумЬ жерш- 
вамь чувсшвишельности. ВЬ сихр тю обстоя- 
тельсшвахь Гелена 6бЪжитФ кЬ Макину: - 
Дражайций мой! приговорь надь нами произне- 
сень; пищешно проливала я источники слезЪ у 
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нотЬ моих родишелей: нфшф надежды. Торже- 
ство пр!угошовляешся; и при конц семи 
дней. я ужЬ больше не моя. не швоя...я 
Графа Суффолка. - И вы вознамФрились .., 
произнесеше ему кляшвы вр любви. - Чшо шы 
говоришь ? ИмЗла ли я когда другое намфрее , 
кромф шебя любишь? АхЬ! можешь ли шы со- 
мифвашься о сей пагубной для насЬ страсти. 
ЕсшьлибЪ я была. власшна надЬ мовю судьби- 
ною „ сомнфваешься ли шы. чшобЪ я сего же 
дня не соединила ее СЪ швоею!  МакинЪ» 
несноснфйшее и позорнЪийшее несчаспие.. 6Ъд- 
ность . нужда. пустыня, копорую бы я раз- 
дЪлила 65 дражайшимЬ для меня сокровищемь: 
вошЬ сосшояше. которые бы л с приняла и 
предпочла всфмЬ чинамЬ. и самому царсшву 
свфша. : но не раба ли явсему меня `окружающе- 
му? Мое сердце... . АхХЬ! мое сердце будешь 
всегда ... Склонно к шому кшо. вЬ скорости 
примешь швою руку . прервалЬ ПажЬ сЪ, серд- 
цемЬ. Ты любишь! шы чувсшвуешь искру 
сего пламени. ‚ . которой совершает мое 
злополуче. Я нашелЬ способЪ погасишь ‘оной. 
Ах! МиссЬ, вфрь мнф. что никшо шебя не 
можешь ‹ больше любишь как МакинЬ, и 
вот доказательство: 


ВдругЬ молодой. челов$кЬ вынимает скоро- 
посшижно изр подЬ одежды кинжалЪ, .поражаешь 
ИМЬ себя в грудь и упадаешЬ кЬ, ногамЪ: своей 
АЮбовницы плавая БР крови... . Гелена 
испускает вопль, И не .помышляя ©  собствен- 
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ной своей опасносши., но шолько заботясь 9 Н6= 
счаспии своего любовника. бросается изЬ ча» 
совни искать помощи. Остановись. сказаль 
ей МакинЪ ослабшимЬ голосом и влёча себя 
КЬ ея колЗнамЬ . нфшЬ надобности призывашь 
свидВшелей моей смерши; мн$Ъ осталось шолько 
посвяшишь шебф послфдй мой вздох. 


Не можно изразишь отчаян!я Гелены - 
АХЬ! Макинф. дражайций мой МакинЬ! 
ошвЪчай, говори. чшо мн должно дфлать для 
сохраненйя швоихЬ дней. Увы! недороже ли они 
мн шысячекрашно моей жизни ? Располагай 
располагай моимр жребемЪ; я не пойду за Графа, 
Суффолка; шебя я буду именовать моймЬ 
супругомЬ. моимЬ любовником. моимЬ верь- 
ховнымЬ судею; шакр. я шебЬ клянусь вЬ 
шомЬ симЬ БогомЬ. жошорый ‚насЬ слышит. и 
которому’ посвященно с1е убфжище; МакинЬ, 
шь мой супрутЬ. 


Се слово произвело. чудо; несчастный 
ПажЬ восирИмаешь жизнь. - Я буду швоимь 
супрутомь! О небо! и я обязуюсь шою же 
| кляшвою ошдашь сердце и всБ мои помышле- 


мя обожаемой ГеленЪ. Владычица души 
моей, шы меня оживошворяешь; чувствую чшо 
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я оживу. дабы бышь счастливФишимЬ изЬ 
| смершныхЪ. Гелена повшоряла вЪ плачЪ: я 
| Р®шилась: не взирая на родишелей моихьЬ . 
Едуарда. и. вю Ангмю. мы будем жишь 
Г] одинЬ для другова. или умремЬ вмЪстф. 
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МакинЪ по многимь усимямЬ упошре- 
бленнымЬ ош него для остановлемя шекущей 
из раны его крови, удалился опипуда. вЬ шо 
время . когда любовница его возврашилась кЬ 
замку В волнен!и, кошораго нимало не сшара- 


лась скрышь. ТамЪ предавшись совершенному 


ошчаян!ю „ говорила явно. чшо н5ШЬ ей силы 
повиноваться; МакинЬь не можешь выйши 
из ея сердца. словомь , она никогда несогла- 
сишся признашь  другаго своим  мужемьЬ. 
ЛордЬ и жена его напрягали всф свои силы 

дабы привесшь Гелену кЬ своей вол$; В 
прозьбы . слезы. все было употреблено. Се 
послфднее средсшво было самое сильное оруже. 
кошорое могло покоришь юную Лади; ибо 
она весьма нёжно любила своихЬ родишелей ; 
а наипаче отець ‘ей сшоль быль милБ., чшо 
она иногда ошсшупала ошф власти своего лю- 
бовника. 


Однако Гелена прошивилась убВжденямь 
своей фамими; она казалась ошягченною ош 
смущенй. кошорыя она испышывала ; когда 
ей случалось видЪшься сЬ ГрафомЬ., шо одни 
воздыхан!я были ея р$чьми. и на всБ увфре- 
ня , кошорыя онЬ ей истощаль. не могЬ онь 
получишь ошф нее нималфйшаго ошвзша. ВЬ 


шакомь волненми души, ходила она много» 


крашно в часовню ; но не видишь шамЬ Ма- 
кина. ожидаешь его пищешно и не знал чшо 
подумать о семь ошсушсшам впадаешь  вЬ 
страхь. - О небо! что с нимЬ сдфлалось? 
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Рана его.... не лишился ли онЬ жизни? 
МакинЬ! дражайший мой! шы ош меня по“ 
хищень! я шебя больше не увижу! .... 
ниш! не буду я жишь посл$ шебя....Я 
причина швоей смерши!. для меня шы ... По- 
что не оказала я шебЪ всей моей любви! 
мнф бы надлежало первфе сниши во гробь! 


Гелена прибфжавЬ кр своему ошцу вн$ 
себя „ говорила: - МилордЬ. не можеше ли 
вы мн обЪявить о судьбинё Макина?.... 
( ЛордЪ. смутился); она вамЬ без сомнфня 
извЪсшна. Скажише мн$ё. башющка . скажише. 
или л умру у но ваших. 'ДорсешЬ ни- 
чего не ошвфчалЬ; но чфмЪ больше очнь мол- 
чалр . шЬмЬ паче умножалось его замфшалиель- 
сшво : чшо можешь скрыться ошф проницашель- 
ныхЬ очей любьи? Гелена наспоишЪ. просишь. 
обнимаспф родишельскя колфна: - Дражайший 
мой родишель! хошя для имени сего, которое 
Я произношу всегда с восхищентемь. будьше 
чувсшвишельньыг кр жестокому моему состоянЁю: 
сжальшесь надо мною . выведише меня изЬ не- 
извЪсшносши , вЬ кошорой ваше молчане меня 
погружаешЬ: гд5. МакинЪ? УбЪжденный прозь- 
бами дочери стосей ДорсешЪ, ошкрыль ей. 


‘что брашьф сего не взирая на его сопрошивле- 
не „ испросилЬ ошр Едуарда повелЪые за 


ключишь Пажа в шемницу; и онЬ не прежде 
будешь спипуда выпущенЪ. продолжаль ЛордЪ, 
как послф швоего бракосочешаня. Ты шакь 
засыла свою должность, чшо не хочеть и мнв 
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повиноваться ‹... Ты знаешь своего‘ дядю 
и его не преклонный нрав; я опасаюсь, чтоб 
МакинЪ не заплашилЪ своею вольноспию. ‘а мо= 
жешь бышь и жизню....-= Дни его в 
опасносши, батюшка ! чшожЬ ‹ .. чтож... 
должно ли... я гошова умереть; пусть он 
живешр ! ЧшобЪ” оковы были съ него сняшы 5 
а.... супруга Графа Суффолка не долго 
будешь кляшвопреступна и не вфрна В свя- 
щенномЬ . своем обфщани ..ь МакинЬ в 
цфпяхЬ! Не довольно ли л уже причинила ему на- 
пасшей ? - Оковьт СЪ него спадушЪ . какЬ ско- 
ро шы заключишь с1е обстоятельсшво , желае- 
мое ошЬ самаго Короля. Гелена н$сколько 
времени хранишЬ молчане . пошомь ошчалян- 
нымЬ голосомЬ говоришь: онЬ будешь осво- 
бождень ! 


ВЪ самом дфлЪ ЛордовЪ брат приказалЬ 
Задержашь Макина. Сей нещастный узнавЬ при- 
чину своего заключешя вооружаешся сверхесше- 


_сшвенною  швердоспию: = ВошЬ мое пресшуп- 


лене, вошь злодЪисшво, за которое ввергають 
меня в шемницу ! Но пуащь не ожидаю ошь 
меня. оправдан!я! АхЬ! я за‘славу себ по- 
ставляю , что  заслужилЬ спо крайнюю неспра- 
ведливосшь И с1е варварство; пакь я люблю. бого- 
шворю дочь Милорда Дорсеша. Извфстише 
(говориль онь служишелямЬ Лордова браша. ко- 
Прые стояли около его), извъешипе . что я 
воЗобновляю здбсь Кляшву сохранишь КЬ ней 
АЮбОВЬ до послБдняго моего издь хащл. Вы угро- 


Вэ жаеше. 
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жаеше умножить тяжесть моих оковЬ? Обре- 
менише’ ‘меня самыми шягчайшими ЦЗпямиу 
исшощише надомною вс казни ; но доколЪ сердце 
мое будешь бишься., допюл$ оно будешь ис- 
полнено образомь Гелены: вопф мое посл$днее | 
объщане. Хошфли его принудить . чтобы онь | 
написаль кЬ молодой Лади. чшо онЬ пере- 
сшалЬ ес любить. и за се получишЬ свободу 
возведут его кЬ знашносши. к достоин- 
сшвамЬ. МакинЪ . не ошвфчая ничего. шре- 
бусшь пера и чернилЬ. что ему немедленно | 
и принесли. не вомнфваясь. чшобЪ онЬ неис- — 
полнилЬ предложен!я, которое на. него налагали. | 
Но какимЬ удивлевемЬ были обЪяпыт. когда, по- | 
смошр$фли на письмо. оживленное самыми нфж- 
ными и шрогающими выражентями, гдз Макииь | 
обфщеваль юной Лади любишь ее еще больше! | 
|] Одно се, говорил онБ. могу я писашь к | 
обладательницв моей жизни! Можеше ли вы | 
| 
| 
| 
3 
| 


думать. чтобы я былЬ оруде мерзосшнаго ^ 
зашего обмана ? Удвойше мои мученя. изо- 
бръшайте новыя. умершвише меня; языкЬ мой 
и сердце сушь провозв$ешники одной злощаст- 
ной сшрасши. 


Производять надь симЬ нешастшнымЬ не- 
слыханныя мучешя; самая грубЪишая пища 
едва ему давалась. и неударяхлЬ иБ шемницу 
его свфшШЪ , какь сквозь нфкакую продушину; | 
можешь быть. удобно ему было и окончить | 
жизнь; ибо какая ешо жизнь? но любовь 
удерживала его, он немогЬ ув$ришься ншобь = 
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неможно было ему увидЪшь Гелену. Се ожи- 
данте есшь общая погрёшность всфхЬ любовни- 
ков; они не воображаюшЪ . чшобЪ предмфшь 
их нёжносши могЬ бышь похищенЬ. Таковые 
люди подобны очарованнымЬ. которые безпре- 
сшанно  льстяшЬ себя, чшо благодЪщельствуюний 
духЬ ошмешишь за напасши духа гонишеля. 
Между шБмЬ насшалЬ день. предвозв5сшникь 
шого ужаснаго дня. в которой Гелена. долженсш- 
вовала. совокуцишься на; всегда. сЬ другимЪ, а. не сь 
МакиномЪ. С1я нещасшная жершва знашности 
и честолюб1я, предсшавляла себЪ один шокмо ол» 
шаръ. украшаемый кЪ ея казни. или лучше. с1е ужа- 
сное воображен1е ежечасно ее умерщвляло. Ошь 
одного. шолько воображенйя усладить горесшную 


судьбу своего любовника, она чувсшвовала. чито 


еще имфла дыхане. Небо! за какую цбну 


разорвутся его оковы! Но он будешь. живЬ .. 


ему возможно будешь несши свои сшенаня вЬ 
друмя м5сша. Но когда Гелена входила да- 
^Бе нь сцое серце; она ощущала чувсшвоване 
совсфмМЬ ошмфнное; шо есшь. желание увидЪшь 
Макина, ичшобЬ онЬ не удалился ошЬ мёешь, 
вЬ которыхЬ она  обишала. По крайнфй мБрЪ, 
говорила она, онЬ будешь близ меня. можешь 
бышь взгляды мои всшрфшяшся СЪ его очами 
наши сердца будущЬ между собою говорищь, а 
любовь наша будет питаться слезами; довольно 
будешь для насЬ исего; извЪсшносшь же, чшо мы 
любимся вр шайнф, будешь нашею ушбхою, 
нашимр  щаспцемь. ... Но я буду супруга 

83 Гра- 
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Графа Суффолка. АхЬ! Туш шо я и учи- 
нлаюсь преспупницею! или не можешь нёжность 
бьышь изЬяша ошф 6бЪАЬ и пресшупленй! 


Ночь приближилась; младая Лади. в не- 
извфсшносши и какЬ будто нмасильнымЬ дви- 
жентемр влекомая. пощла к часовнз; вошедь 
шуда повергаешся кЬ подножйю жершвенника :- О 
Боже мой. шеперь пою я призываю швою бла- 
тосшь . шы моя подпора! Премфни мое сердце. 
сте сердце излишно чувствительное ; пошли мн$ 
силу окончить жершву. ... коей исполнеше 
будешь безр шебя невозможно ; возвраши сво- 
боду нещасшному ь которато я люблю больще 
прежняго ! АхЬ Зиждителю мой! или шы немо- 
жешь загасить во мнБ сю любовь. копорая 
учиняешся преступленемь ? Ты зришь мою душу, 
Боже мой, пошли мн$ кр$посить наложить ей за- 
коны. ‚ . - УжЬ ли осталась мнз одна смерть? 

Говоря си слова Гелена простиралась и 
орошала землю слазами. Но нечалныый шумЬ 
поразя ея слухЬ . шакой навелЬ на нее ужасбь, 
что она всшавши хошфла бфжашь. Посшой. 
вскричаль ел любовник снисходя вр се уб$- 
жище . остановись дражайшал Гелена! Лади 
сдЪлалась неподвижною ош удивления. - КакЬ! 
какимЬ чудомЬ, ‚ . я шебя вижу МакинЪ! 
Тебя выпустили из шемницы. .. - Так. я 
на свобод; но. .. я самь разорвалЬ мои о- 
ковы. и обманулЬ неусыпность стражей; 
я все знаю , знаю, Что завшре союзЪ, люшый 

союзЬ . 
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союзЗЪ, связуешЬ: васЪ навсегда с другим. чщо 
эт идете вр объяпия. .. Графиня СуффолкЬ 
не, можеш больше любишь Макина! Однако 
есть еще время; ‘ВБ вашей вол состоит совер- 
шишь благополуче любовника чувсшвишельнЪй- 
шаго и злосчастифишаго ,„ есшьли васЪ’ лишишся. 
Чувсшвуеше ли вы ужасЬ моего сосшоянйя ? - 
АхЬ! МакинЪ. а мое. мое меньше ли плачевно 
швоего ? и меньше ли я шебя люблю ? Говори. 
что мнф должно дЗлашь. дабы скрышься ошь 
ига косго тяжесть я. уже чувсшвую. - И шакЬ 
вы меня любише ? - 'ТебЪ ли о семь. меня 
вопрошашь - „Довольно обожаемая Лади. сЬ 
сей минушы соединимся мы кляштвою › .„.. пусш“ 
согласле сердець совокупишЬ насбЬ; а свидЪшелемь 
и попечишелемЬ пусшь нам будешь самЪ Боть. 
ОбЪщай мнЪ вЬ присушспийи сего Бога. котпорый 
насЬ внемлеть . признать меня своимЬ супру- 
гомЬ и покориться . моей судьбинВ. (Гелена 
СЪ шренешомь клянешся признашь Пажа за 
своего супруга); совершилось! небо ‚ приняло 
наши обфшы; и вы не можеше ихЬ нару- 
шить. не сдфлавь мерзостнато вЗроломстива. 
И шакЬ супрутЪ вашф. вашф любовник, сооб- 
щаешь вамЬ предпряпие. ош кошораго зави- 
сит. его  благополуще ‘и ‘жизяь: Все приго- 
овлено; вЬ спо ночь судно набЬ ожидаешь 
подЬ сшВнами сего, замка : мы бфжимЬ. ..- 
О Небо! МакинЪ. чшо шы мн$ предлагаешь ?..; 


= РазвЪ вы забыли. чшо вы моя, чи’ л 'про- 


нжу грудь мою шьмокрашно” кинжаломЬ. естиь- 
ли вы хошл одну минушу сшанеше сомнЗвашиь- 
В 4 ся 
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ся послВдовать за мною. Вы видфли всю же- 
стокосшь моей любви... - Ах! и шакв 


должно разлучиться с моим ошцемь . 6Ь лю- 


безнЪишею матерью .. . со всею фамимею ... 


Дражайний супрутЬ., шакЬ, шы повелишель 
моего жребля и сердца: но измфнишь моимь 
родишелямЬ ; оставишь ихЬ. когда они ошкры- 
вають мн$ свои перси, когда я еще обмочена 
ихЬ слезами. огорчить ихЬ и никогда не уви- 
дЪшь. .- Не довольно еще шы причинила. 
мнз мученй? За шебя. ‘неблагодарная. за 
шебя. я былЬ погребен вЬ шемницз. за шебя 
смерть ... Я б$ёгу шуда. иду повергнуться 


кЬ нотамЪ швоихЬ родишелей. испрошу у нихЬ. . 


чтпобы меня наказали самимЬ ужаснфйшимЬ об- 
разомь; ешафошЪ мой будешь предЬ швоими 
глазами, и ошЬ сего шо знака швосй неблаго- 
дарносши. и варварства прейдешь шы кЬ ол- 
шарю ...- МакинЪ ... поснюй на ми- 
нушу ... ДО какой крайности я доведена ? 
ТебЪ ли. о! несправедлив ийций изЪ человзковь, 
сомнЗвашься о моей нфжносши? Дай ‘мн$ время 
подумашь ‚... - Завшре, какЬ скоро нока- 
жешся день, шо шы уже во храм; намЬ осша- 
лись не мноше часы ; подумай прилфжн$е ., а 
вр полночь приходи вр сю часовню. гдф я 
тебя буду ожидать; судно будешь вЬ гошо- 
вности и Мы уфдемь во Франщю , ошкуда шьы 
можешь писашь кЬ Лорду Дорсешу; онь 
тебя любипЬ; ошеческая любовь не можешь 
быть непреклонна; а когда ОНЬ просшишь 
мас. шо мы немедленно возврашимся обняшь 
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его колфна ... Мы будемЬ наслаждаться его 
лобзан!ями. и вкусимЬ пруяшности благополучия, 
кошораго уже не возмушяшЬ страхи И опасно- 
сши ....- МнЪ надобно пюеперь шебя осша- 
вишь , чиобЪ все пргугошовишь кь ош$зду... 
Помни . чшо жизнь моя зависишь ош шебя. 


Возможно ли представить подобное. сему 
зр$лище ? Гелена угн5шенная , изнеможенная 
влечешр себя кЬ дому . гдБ первый предмфшь 
поразивиий ея взоры была машь ея. бфгущая 
ввергнуться КБ. ней вЬ обЪяпие. - Дочь моя. 
любезная моя Гелена „ намЬ обсимЪ чувсш- 
вишельны раздираюция шебя мучемя ; но мы 
усптупаемЬ необходимосши и закону. кошо- 
рой все на набЬ полагаеп. Ты знаешь. 
сколько шы намЬ любезна; ошецЬ швой ушо- 
паешр вр слезахЬ . хошя и сшараешся скрыть 
свое смущене и Чи слезы , кошорыя онЬ о 
тебф проливает. - КакЬ! сударыня. неможно 
ошдалитшь сего обязалиельства ? - Ешо прито- 
ворЬ невозвратшимый; дочь моя! завшре( шы 
выйдешь изЬ нашихЬ обЪяпий. ВБ обЪяпия 
супруга... ГрафЬ СЪ нешерпВливоспию ожи- 
дает сего соединеня . онь шебя любишЪ: 
Люби. машушка! или вы забыли. что 


сердце мое не для него сошворено. что дру- 


гой... Вы меня принуждаеше кБ шому 

< ИзЗЪяснись, Гелена; душа швоя угнФшена, 

открой мнф ВИНТ т ем швоего смущенля. 

— Обвиняйше себя. свою жестокость .. . 

АхЬ! матушка, просшише моему изсшупле- 
В 5 Ню 
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ню .’, . ЕстшьлибЪ вы знали... Так, вы 


мн5 любезны. И Чя шо любовь полагаешь 
верьхЬ моимь мученямь. 


Лордр входить: онЬ истощаешЬь самыя 
нЪжныя ласки несчастной Гелен$. кошорая 
показывала весь безпорлядокЬ своей души. Ро- 
дишели ея ириписывали сю перемфну н%Ъжно- 
сши дочери. кошорая похищаешся изЬ ро- 
дишельскаго дому. дабы приняшь друшя за- 
коны и должносши. Юная Лади кидаясь 6ез- 
пресшанно в. ихЬ объяпия” горько плакала; 
двашцалиь разЬ шайна, излфшала на лзыкЬ ея, 
и сердце ея изнзможенное ош щоликихЬ уда- 
ровБ гошово было ей измфнишь; она, намфре-> 
валась уже сказать: но воображене о пошеръ 
любовника ‘удерживало се. Какое возмущение 
чувств она ощушила. когда пришла минуша. 
в кошорую по обыкновению ‘`ихЬ земли. дол- 
женстшвовала она ‘приняшь благословене ошЪь 
ошча и машери! Туш шо толобЬ ея ‘изчеза- 
ешь ошЬ плача у она испускаешь вопль и не- 
могши ‘оставить’ обьяпий своихЬ ‘родителей. 
упадаешь ВБ’ обморокЬ. Служишели. относят 
ее в5 спальню и как скоро она очувсшвова- 
лась. уходяш оставляя ее вЬ поко?ф, 


ВЬ покоз! не было ужь его’ больше. для 

сей злосчасшной ! Вошф слфдешегя страстей; а 
все еще хваляшр пргяшносши и ушфхи любви! 
Нёсчастное юношесшво ! познай исшочникЬ паз 
губных швоихь заблужденй ‚ шФмЬ люшБИ- 
шихьЬ, 
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втихЬ. чшо бёдсшые, а часшо и самое безза- 
коне скрываешся ЦОоДЬ прелестью  обманчи- 
вых наружносшей. 


Младая Лади вышла изЬ сего забвения; 
но какое зр$лище предапавляешся ея взорамЬ, 
когда она воображаешь всю глубину бездны. 
вр кошорую сифшишЬ низринушься! Единая 
дочь о любовь . ушфшене, надежда своей фа- 
мили . возведенная ‘природою вЬ доспоинсшво., 
коего блиставе послужишь шокмо кЬ вящшему 
сшыду и поношеню ея посшупка . наслаждаю- 
ацаяся почтшенемЪ другаго. своимь собствен- 
ным до сей минушы.. кошорая тошовишся 
разрфшишь осшатокЬ ея дней; шаковыя были 
черть: поражаюлия Гелену. АхЬ! чшо ска- 
жешь Ангмя . ЦФлый свфшЬ . когда се произ- 
шесшв!е разнесется! Каким опасностямЬ они 
подъергнушся ! Она видить вс несчаспия упа- 
даюцшия на ея главу. судьбину несравненно 
злЪйшую самой смерши. Исторгнуть себя изЬ 
объяпий своихЬ родишелей! на всегда! . . ка- 
кой образЬ! она упадаешфо вЪ прежнее ничию- 
жесшво. Тогда любовь восшаешЬ вр сей душ5 
волнусмой шоликими бурями; входишь паки 
ББ оную. или лучше господсшвуешЬ” шамьЬ 
сильняе прежняго; в скоросши она ни о чемь не 
думает. кромё Макина. и ничего не ви- 
ди кромб ужаснаго жребя, которой его. 
ожидаешь, естньли она хошя минушу ЗамфдлишЬ 
ему послфдовать. Она остарляешф все; все 
посвящаень: но будешь жишь (5 единымЬ 
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предмфтомЪ „ которой ее оживошворлешЬ ; лю- 
бовникЬ будешь ей служишь вмфсшо всего 
ого. чшо она ни принесешь ему вь жершву. 


Гелена погруженная в слезахЬ . обре- 
мененная игомЬ своего состояня. не взду- 
щая на которою сторону склонишься . умира- 
ющая подЬ шоликою о шлжеспию ., рёшилась на- 
конец; она лежала на земли. ушопая вБ’сле- 
зах: но вдруг всшпала вЪ восторг: — ДЗло 
идепь о Макинё., о’ всемь мною люби- 
момЬ , .. довольно сего. 


И шакЬ принудивЬ себя и призвав всю 
свою бодрость идешь медлишельно кЬ уречен- 
ному месту. Кавл новыя волненёя не шре- 
вожили ее! сколько крашЬ обращала она. свои взо- 
ры на замокЬ. гдЬ получила жизнь. куда она 
не возврашишся больше. и гд$ она оставила, 
своихЬ родителей, кошорые непомьииляя о 6Ъг- 
сшвЪ своей дочери, покоились сЬ безопасноспию . 
и можешь бышь занимались попеченемЬ ока- 
зашь ей новыя знаки своей нфжносши. когда 
она имЬ изм$няла , когда  подвергала ихь 
смершельной печали. копорую долженсшвоваль 
имь причинишь побЪЬ ея: всв @и чершы 
пронзали грудь Гелены . икаждая из оныхЬ 
была смершельна. Она приходишь кБ часовнз, 
обнимает ‚подноже жершвенника: - Боже мой. 
Боже мой! пред шобою я произносила клящ- 
вы; умилосердись. не отыйми опр меня швоего 
заступлентя: Ты моя ‘единая подпора; и во 
зсей вселенной единЬ помощникЬ ... 
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Не можешь окончишь; источникЬ слезь 
прерываешЬ ея гласЪ. Но каюя слова могушь 
изразишь шо. что она ощушила увидбвВЬ сво- 
его любовника! Колфна ея шрясушся ; хочешь 
товоришь: но языкЬ ея пребываешЪ неподви- 
женЬ. Подише. сказаль ей молодой человЪкЬ , 
желая нешерп$ливо извлечь ея изЬ оныхь 
мфешь . предайше себя вЬ мою ‘толю. обожа- 
емая Лади! насЬ ожидаюшЪ; все готово; пой» 
демЬ: - Куда шы меня ведешь? .. По- 
стой... - Не можно ‘ждашь ни одной ми- 
нушь; день вскоросши покажешся я Иа ас Тв 
меня любишь. божественная Лади. шы мнЪ 
ВБ шомЬ клялась. - Люблю ли я шебя! о не- 
б0!... Но МакивЪ .. . - Подумайте , 
что я шайно ушелЬ ошЬ нашихЬ мучишелей у; 
время крашко . дни мои ... - Твои дни, 
дражайний любовник! ... я сл$дую за шо- 
бою. 


Гелена упадаешь  Е5` объяпия Пажа, 
испустивЬ плачевный вопль. Ннаподоб1е умира- 
ющаго человфка; МакинЬ ее поддерживаеш „ 
или лучше несет ее на л$сницу; шакимЬ обра- 
зом они выходяшЬ на другую сторону сш$- 
ны. МакинЪ непокидая поддерживает несча- 
сшную свою любовницу . гошовую на всяком 
шаг$  испустишь духЬ. Они приходяшь кЬ 
морскому берегу. гдз и дфисшвительно ожида- 
^0 ихЬ судно. Мнойе друзья молодаго челов$- 
ка обфщались сдфлашь ему шоварищесшво; имЬ 
только надлежало поскорфе ошвалишь ошЪ 
Англ- 
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Англ ИскихЬ береговЬ. а ошЬ$хавЬ миль десять 
йо Французской присшани. они бы были вь 
безопасности ошЪ всякой погони. 


Друзья Макиновы не являюшся; шемно- 
та изчезаешь. а свфщи зажженныя вЬ замк$ по- 
казывали, чшо служишели пробудились. МакинЬ 
весь вЬ смяшени обратился кЬ ГеленЪ: - Не ужь 
ли друзья мои убоялись мн® спомощесшвовалть? 
Дражайшая супруга. презримЬ дружесшво; од- 
ной любви намЬ довлфешь; не первое чудо она 
произведет спасши нас; подай мн руку. 
войдемь вр сю лодку: я самЬ стану ею упра- 
вляшь. И немедля хвашаешь онЬ.Гелену. 
уносишр се с берега и сажаешь на скамью . 
кошорая находилась вЬ лодкфЪ. Молодая дЪвица. 
при вид сего просшраннаго жидкаго шфла. 
кошорое она видала токмо СЪ высокихЬ сшЪнь 
замка . чувсшвуешр . чшо смяшене ея умно- 
жалось. - Несшоаитись. дражайшал Гелена: 
олинЬ чась избавишь нас ошф всей опасносши; 
любовь, не сомнфяно будешь нась охраняшь...- 
МакинЪ! шеперь я вся швоя! НЪФшЪ болыше 
ошпа! н5ышь машери! нышЬ ошечества! все 
шебЪ посващено. любовь моя кЬ фамими. 
ошечество. быпие. чшо я говорю. слава моя... 
И можешь бышь здёсь послФфдый день моей 


жизни. 


Голобь Гелены затушалсл вБ воздыха- 
нтяхр; она безпрестанно `взирала на море и 
на ПБНАИЛАся волны ,  кошорыя  перегоняя 


одна 
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одна. другую разбивались поперем$нно ; поцюмЬ. 
обращала свои взоры к родишельскому дому у- 


и когда сей посл5днй предмфшь скрылся ош 
ея глазь . то она жесшоко возсшенавЬ . упа- 
ла вь обЪяпшия Пажа:- НеочемЬ больше ду- 
машь . все совершилось безвозврашу. Будь мо- 
имЬ супругомЬ. располагай моею судьбиною ; 
для шебя одного. для одного шебя. Гелена 
хочешь жишь и умереть. 


Уже Франшя показывается жаднымЬ в30- 
рамь Макина; они кЬ ней достигали и ви- 
АЪли себя близЬ присшани освобожденных ошь 
всякато бЪдетайя и вслкой опасности. могущихь 
вкушашь ушфхи независимосши и предаться 
безномфшно своей любви. Но вдругЬ вфшрьЬ под- 
нимаешся ; - ыебо покрывается облаками; море 
свирфиЗешь ; волны надувающся ‚ ревушф; бу- 
ря восшаешь. умножаешся и покрываешь. весь 
Горизони. Молодой человфкЬ удвояешр свои 
усимл . и сшараешся припльтть кЬ берегу на- 
которой глаза ‘его были успремлены-и кошо- 
рой казалось удалялся ошЬ него. Гелена по= 
казывала всф знаки смяшеня. каюя шокмо 
могупр возмушишь молодую особу. вБ первой 
раз пренесенную на толь страшную  сших!ю. 
Пажу надлежало и управляшь лодкою’ и обод- 
рять свою любовницу; онЬ ни о чемЬ не по- 
мышлялЬ, кромф как об одной Гелензи 
обЪ опасности. которая ей угрожала. Буря 
умножалась и распространялась во Всей своей 
ярости; а бЪдная лодка, игралище вфшровь и 

во ли. 


и 
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волнЬ, каждую минушу находилася въ опасности 
погрузиться: МакинЪ возсылаль Небу шеплыя 
мольбы. 


Со всБмМЬ они пошеряли изЬ виду маше- 
рую землю; невфдали куда ихЬ несла злая 
судьбина . и ничего невидфли , кром$ простран- 
наго гроба. Однако молодой чёеловЪкЬ при 
каждомЬ взгляд на свою любовницу сшарался 
ободряшь свои силы. Чего любовь не можешь 
здвлашь? Она возвысила сего несчасшнато пре- 
выше человфчесшва и внушила ему чудную 
бодрость. ЧшожЬ принадлежитЬ до дочери 
Лорда Дорсеша. шо она ужЬ нечувсшво- 
вала своего сосшоянйя ; неподвижна. распро- 
сшерша у. ногЬ своего любовника. она явля- 
ла ему страшный образ умирающаго чело- 
зЪка. Пораженный сим зр$лищемЬ МакинЪ, 
вошешь : совершилось! .... Когда я не могЬ 
жить сь шобою . шакЬ умрем вм$стЪ. 


СказавЬ се. повергаешся онЬ на ш$ло 
Гелены. обнимаешь оное и хочешь ей по- 
свяшишь послфднее свое издыхан!е. 


Находятся минушь о. гдф можно сказать 
что любовь есшь благошворительный духЬ 
бдяций о жреб1и чиЪхЬ. коихЬ онь прельстилЬ! 
Лодка нфкакимь чуднымЬ образомЪ прошивилась. 
ВСЪМЬ. нападенйямЬ бури. которая вскорЪ по- 
пюмЬ ушихла: день началЬ  показывашься. 
Макинь ошкрывЬ глаза удивилея возвращению 

своему 


«——4 
воему КЬ жизни. Первые его взгляды усшре- 
мляюшся на Гелену безпрестанно пребываю- 
щую у ногЬ его; сжавЬ ее въ своих обьяпи- 
яхЬ сшарается он удержать бЪгущую ся ду- 
шу ; неможет онБ пов$ришь . чшобЪ она не- 
была жива; и услыша испущенной ею вздохЬ:- 
Ты еще жива. дражайшая обладательница мо- 
его сердца! АхЬ! пребудь прошиву сего сердца. 
кошорое шебя обожаешЬ ; почерпни ВБ немь 
новыя огни. новыя чувсшвованйя ; дражайшая 
`Гелена. открой глаза; посмошри на своего 
любовника . на своего супруга ; дай ему вку- 
сишь ушфшене говоришь СБ шобою. и ув$- 
ришь шебя вБ своей нфжносши! пуашь перв$е 
я умру! 
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Гелена вепримфшно воспрймала свои 
мувства: а МакинЪ ни на чшо больше не 


смошр$лЬ. как на единый сей предм5шЬ; оны 


вошепф восхищен радоспию ; возсылаеш бла- 
тодарене небесам; именует сшокрашно свою 
супругу и прижимает ее кБ своему сердцу: 
Лади открыла глаза: - Макинф, мы еще 
живы , гдз мы? . . Знак ужаса показался на 
ея лицф „ когда она увидВла себя посред$ не- 
измфримаго пространства  водь., котшорымь 5 
как она ни смотрЪла. не находила конца. Ни- 
чего не представлялось ея зрфншю, кромз не- 
бесь, и моря, | | 


Порывыстый вфшрь удвоялЬ стремлеше 
ЗОДКи, Казалось Макину. ‘о небыло для 
1 него 


^^.) 
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него больше опасносшей: Гелена получила 
чувства; онЬ имЪлЬ во власши своей любовницу; 
держалЬ вЬ своихЬ обЪяпияхЪ. все чшо он лю- 
билЪ , не представляя преужасной бездны . го- 
повой ихЬ поглотить каждую минушу; и 
скрывая ОШЬ себя. чшо единая ихЬ надежда, 
были худо’ соединенныя доски. кошорыя ихЬ 
несли невфдающихЬ. гдё имЬ небо опредЪлило 
тробЪ. Однако молодой человфкЬ вооружаешся 
хтвердоспию ;$ онБ загошовилЬ н$сколько сЬ$еш- 
мыхЬ припасов. и убфждаль Гелену приняшь 
пищу ; усшупаюшЬ они необходимосши глада: 
зполико шо природа печешся 0 нашемЬ сохра- 
нен!и, даже и посредЪ величайшихьЬ опасностей, 
жои нам угрожаюпр ! 


Дочь Лорда ДосершЪ неимфла бодросши 
своего любовника. —— Чшо будешь с нами? 
ТдБ скончаюшся наши напасти. говорила она? - 
„Дражайшая Гелена, есшьли на какомЬ нибудь 
берегу . куда жребш нас занесешь . позволено 
мнЪ будешь повшоришь мои кляшвы. чтобЪ 
тебя любишь. чшобЪ любишь одну. шо буду- 
ли я жаловашься на свою судьбину? Увы! 
должноли . чшобЪ шо быль МакинЪ. кошо» 
рый возмущает швое благополуче и похи- 
щаешф шебя ошЬ блесшящаго состояня! Ге- 
лена прервала его слова: шы меня любишь 5 
о чемь же мнф печалиться ?.. . Одни родише“ 
ли мои. .. По сихЬ словахЬ она умолкаешь „ 
опасаясь оскорбить своего любовника: но не- 
можеть удержать слезЬ. : 
И 


пи 


чьи 


И подлинно ошець и машь Гелены за- 
служивали ея любовь и сожалЁ не. Какой ударь 
поразилЬ ихЬ . когда какЬ скоро они пробуди- 
лись, сказали имЬ. чшо молодой Лади не бы- 
ло ВБ покояхЬ, и чшо она безвфстно пропала! 
Чиняшр всевозможныя поиски; не было ни 
одной улицы и ни одного закоулка в Лондо- 
НЗ. гдЪ быт ее не искали; послали вскорости 
погоныциковЬ в разныя пристани Англи. но 
неё могли получишь ни малФишаго извЪспия. И 
макЬ ЛордЪ ДорсешЪ совершенно увЪфрился. 
что дочь его была похищена у него на всегда: же- 
стокая извфешносить для ошца! Жена его и 
онЬ обременяли себя укоризнами вЬ семь слу-= 
ча$. обвиняли себя взаимно, чшо хошвли 
принудишь Гелену. и оканчивали смфшешемь 
вмфситБ своихЬ сшенан и слезЬ. Дорсешъ 
вскорз пошомЬ осшавилЬ общество; а паче 
всего ошдалилЬ ОШ своего дому брата. кошо- 
рой сдЪлался ему мерзоспию. Сей-шо не умо- 
лимый человкЬ ввергнуль Макина в шем- 
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ницу $ а жесшоюи сей посшупокЬ быль источ- ` 


никомЬ вфчныхЬ слезь. копорыя долженстиво- 
вали проливашь ЛордЪ Дорсешь и ето су“ 
пруга. 


Много прошло дней но ‘никакая земля 
не представлялась зрфншю б$гущихь нашихЬ 
любовниковЬ; надежда. сей слабый лЛУЧЬ для 
несчастныхЬ , начала изчезать. КЪ соверше- 
НЮ несчаспия. припасы исшощились; гладь 
вскорости соединился со всбми бБдсшвями › 

Г% @1$у- 
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ощущаемыми сею злополучною чешою. Гелен&, 
ничего не говорила, слезы ея пресшали шечь 
и она ожидала смерши СЪ н$фкошорою бодро- 
спИю . сидя подл$ Макина, копшорой раздЪ- 
ляль шяжкое ел бремя. Какое зрфлище для 
любящаго сердца! Жена обожаемая . пожирае- 
мая нуждою. и ничего не могущая желашь. кромз 
самой скорфишей смерши ! Наконецр и любовникь 
ел чувсшвуешЬ . чшо силы его ослабфваютр ; 
сдфлавшись не подвиженЬь ошф печали. упаль 
©НЬ на шло умирающей своей супруги. 


ВдруЕЬ ужасный и неожидаемый (*) шумь, 
извлекь сихЬ несчастныхь изь забвешя., ко- 
шорое 


{*) Вругб ужасный и че ожидаемый шумб 
и пр. С1я не обычайность не есть игра вообра- 
жентя : произшесшвте справедливо ; сочинишель 
приводитЪ оное изЪ Всеобщей Истори Путе- 
лиестпопанай, Португальцы, которые почи“ 
шали себя св$дущими о сихЪ морахЪ , гово- 
рили ‚, чшо вЪ семь м$фсшБ Океана, безпре- 
„, станио видфлся не проницаемый мракЪ, ко- 

`.› торый поднимаясь изЪф моря возвьицался да- 
„же до неба; чшо никто не прим тилЪ 5 
„, чшобъ онЪ уменьшался, и чшо онЪ былЪ 
‚› хранимЪ ужаснымЪ шумомЪ, кошорому при- 
э», чина неизвфсшна.,, Полагали, что сей гу- 
стой мракЪ скрывалЪ отверзпйе нфкакой 6ез- 
донной пучины , которую легковёрные люди 

`почишали челюстьми ада, ‚, Друге ушвержда= 
„ли, что шо былЪ превый островЪ, Ципангоу 
„› КОШ@» 


ие так 
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тИброе мало различествовало ошЪ\ смерщи. Се 
иступлене чувсшвр есть безь сомнфн!я благо- 
к . шШво- 


и 


| 5, Которой угодно было небасамЪ покрыть 
‚› тайною зав5сою; поелику (какЪ тогда были 
‚› ув$рены) Испанске и Поршугальскте Еписко- 
„ пы ушли вЪ оной СЪ другими Хрисштянами, 
„› ДлЯ сохранен1я себя ошЪ рабства и гонемя 
„, МавровЪ;  присовокупляли ‚ что не можно 
‚› было безЪ гр5ха стараться проникнуть вЪ , 
› Сто божесшвенную тайну, ‚. Зарко, котора- 
го ТенрихЪ Поршугальской Король побслалЪ чи“ 
нишь полезныя ошкрытея , нё столько слушалЪ 
вародныя рЪ$чи, сколько внималЪ слабымЪ 
физическимЪ поняпиямЪ , кои были столько’ 
надежны ‚ сколько то позволяло нев жество 
| т$хЬ временЪ : онЪ понялЪ, чшо сему глубо- 
| кому мраку непремфнно надлежало показывать 
| землю покрышую густыми л$сами, вЪ кото- 
| рызхЪ пребывала. всегдашняя влажность; и чшо 


ошЪ шого происходилЪ сей мрачный штумань ,„ 
кошорый былЪ предмфтомЪ оныхЪ пусшыхЪ 
| страховЪ. И шакЪ Зарко полагаясь на свои 
догадки, поворотилЪ корабль кЪ шемнфйшему 
м$сту; и помБр$ какь онЪ приближался 
мракЪ учинялся шемн$е, Отважный Поршуга“ 
лецЪ погрузился вЪ (1ю страшную ночь; и 
| какЪ скоро с1е сдфлалдЪ ‚ шо вдругЪ, послы- 
| шался плачевный ревЪ, которой распространих- 
| ся по всему пространству горизонша; спутни- 
ки его шакЪ испугались ‚ чмо никто Ни слова 
немогЬ вымолвить; а всБ испустили только 
Страшный крикЪ. Мнилось имЪ,; что они 


| УзндЪли великаневЪ , о кошорыхЪ посл узча- 
' ли, 
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творевше природы. коей вс намфренйя клонят- 
ся кКЬ излБченю нашихЬ болЪзней. или к 
усыплентю насЬ при насшуплени оныхЬ. когда 
она не можешь намЬ помочь. МакинЪ и 
Гелена ошкрыли ошягченныя свои очи: но 
что они услышали, чшо увид$ли? Дик ревЬ. 
подобен шуму . кошорой производишЬЪ соеди- 
нен!е источниковЬ. шекущихЬ низринуться и 
изчезнушь в простшранной безднЪ морей; не- 
обЪяшый - столь мглы. шакр сказать ощуши- 
шельной . выходивний изЗЬ глубины вОоДЬ. и 
восходивний даже до небесЬ, поразилЬ ихЬ зр$- 
не: сшихошворцы не вымыслили шоликаго 
ужаса о входЪ в адскую хлябь.  РевЬ стано- 
вилсл сильнфе., равно какь и мракь умножался, 
по м5р$ приближеня лодки. Первое движенте 
молодаго человфка было. обняшь СБ восхище- 
немь 
И ди а а даши, 
ли, чшо шо были камни, Зарко несмошря ни 
на прозьбы , ни на слезы, ни на воэдьыхан!я 
продолжадЪ свою дорогу; машрозы ие со- 
мнфвались больше, чтобЬ они не вЬбхали вЪ 
самой адЪ. Но какимЪ  различньымЪ  востор- 
гамЪ они предались, какая была ихЪ ра- 
досшь ‚, когда проникнув Б мракЪЬ поминушно 
изчезавший, прибдижились они къ землб, ко- 
шорой видЪ ихЪ обворожилЪ. СимЪф шо обра- 
зомЪ велик человфкЪ преодолфваетЪ народ- 
ных ’ предразсудки. Естьлибы Зарко былЪ 
трусЪ и невёжа, простой народЪ и шеперь 
бы еще думалЪ, что шо было отверзсиие ада, 
какЪ Ирландская чернь ошдаешЪ почести. скиа- 
жинф сп. Патрикя, 
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н!емь свою спушницу: - Дражайшая моя Ге- 
лена, здБсь по видимому небо назначило ко- 
нецЬ плачевной нашей жизни! Закрой глаза , 
кинемся в сю мрачную гуспошу ; ешо самая 
нощь смерши ; погрузимся! Гелена закрывь 
свое лице. дабы скрышь ош себя видЬ своей 
смерши, бросилась сЪ своимЬ любовникомф. 


ВЬ минуту, когда надлежало думашь у 
что лодка поглошишся. она находишь швердое 
шфло дфлающее ей преграду и разбиваешся обЪ 
оное. МакинЪ не упуская держал юную 
Лади прямо прошиву своего сердца. Онь 
быль выброшен. на землю; ноги его сшал 


‚ рались ушвердиться; не знахь он. чшо 
“ шо было. ие камень ли пагубнфиций еще шой 


бездны. куда они погрузились. Посшупая 
далБе робкими и прешыкающимися  стопа-’ 
ми. В средину тлубокой нощи. простираль 
онЬ. дрожащую свою руку. дабы узнашь 
тдь онь быль ; казалось ему. чшо онЬ при- 
касался КЬ живошнымЬ , кошорыхЬ кожа от- 
шалкивала боязливые его персшы. СказалЬ онь 
нфчшо: шо ошголосокь . какой бываеш на 
кладьбищахЬ, или в пространной пещерзь, 
принесЬ кЬ нему обрашно слова. ОНнЬ принялв 
посл$днее прибфжище несчасшнаго челов$ка 
110, которое наименьше его обманываешВ: при- 
зываешр в помощь небеса. Гелена пребы“ 
зала БЬ его обЪяпияхЬ; но онь немогЬ увё= 
Ришься , чтобЪ она еще имфла дыхане. 


та. Нв» 
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НБсколько часовр прошло в семь стран 
Омь положени: МакинЪ вскричалЬ: о Небо! 
не ужели мы пошерявЬ жизнь; снизшли ВБ сш 
м$фсша вфчнаго опустошен1я ? ^Онь продолжалв 
свой путь 5 вр волнени : заблуждаемЬ; и ис- 
полнень смертоноснатго ужаса: Между шфмь 
блЪдные лучи луны довольно разлили свЪшло= 
сти; дабы можно было различить предмфты : 
онЬ примфшилЬ человфческое шло (®) необыкно- 
вен- 
(*) онб примфтил6 челоп®ческое тЪфло и пр: 

ВЪ семЪ осшров$ находилась такая же пещеря; 
как!я обрфтаюшся ВЪ осшров$ ТенерифЪ: ина- 
4е подземныя ходы иИскопанныя вЪ древнЁяЯ 
времёна ВЪ каменныхЪ горахЪ; или произвез 
денный природою. ВЪ сихЪ шо м$стахЪ древ= 
не Гуанхи, первоначальные жишеди сего остро- \ 
ва, погребали своихЪ умёршихЪ , -обвершывая 
ихЪ вЬ козлиныя кожи. (Сей народЪЬ ум5лБ 
бальсамировать ш$ла шакЪ ; чшо нё взирая на 
пространство многихЪ вфко8Ъ, и шёперь ёща 
нфкошорые изЪ оныхЪ осшались. Си мумш 
иные положены навзничь; друшя  надёревяиз 
ныхЪ подсшавкахЪ; кошорыхЪ Гуанки шоль 
швердыми сдВхали, что не было жел$за ; ко- 
шорое бы могло оныя проколоть: а нфкото» 
рые иИЗЭЪ снхЪ шруповЪ были неизм$римой 
величины. Чшо можешь подашь поводьЬ кБ 
разсужденю , что мнфне н$фкоторыхЪ нату- 
ралистовЪ 0 быпйи великановЪ нф ёсшь сд 
вСВмЪ ложно, СверьхЪ шого нашли ВЪ сихЬ 
гробницахЪ голову одного Гуанха ‚ которай 
имБла восемдесять зубовЪ, а ВЪ вышину 
была больше пящиатцаши дактей ду= 
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вснниаго роста. о копторомЪ посл узналЬ. что оно. 


имфло плшнатщалиь лакшей вышинь. Молодой 
неловфкЬ здфлался неподвижень ошЬ ужаса у 
хладный пошЬ распространился по ВвСсЪМЬ члез 
намЬ его: Но (16 ш$ло; коего глаза были за= 
крыть неё показывало Ни какого движешя ий 
никакого чувства; между шмЬ свЪалость луны 
умножилась:‹ МакинЬ обрашя зр$ёшео. уви* 
АЪлЬ Вдали долгой рядь шруновЬ. изЬ кошо- 
рыхЬ одни лежали навзничь . какЬ первый , а 
друте на нзкошорыхЬ деревянных подсшав= 
ках. покрышые козлиными кожами: онь 
испускает крик; несчастная его спушница 
поднимаешь скоропостижно‘ голову. но пора= 
жена будучи страхомь упадаешь паки в5 обЪ» 
япия своего пушеводишеляе 

Однако МакинЪ н6 шШерялЬ |бодрости. 
Продолжая путь насшупаль онь на сухя ко- 
сши. кошорыя ломаясь подЬ ногами его. ка- 
залось ошдавали плачевный звук: между шЪмь 
чень началб показывашться: 


‚ МакинЬ вышель изЬ сихЬ мс. 
Какое зр$лище поразило его очи. ушруж- 
‚Зенные шоликими плачевными предмфшами! 

Г 5 Он 


ДумаюшЪ что сей народЪ былЪ Египетское 
поселее; а причина утшверждающая ›(1ю до- 
тадку есшь оное обыкновене и оное искуство 
бальсамировать мершвыхЪ ‚ которое Гуанхй 
кажется получили’ отЪ своихЪ основателей» 


7 


ОН вошешь ош радости: Гелена! посмел 
три. посмотри! Сля несчастная дЪвица. каза- 
лось возродилась ОШЬ гласа. шолико шро- 
тающаго ся сердце; ошкрыла глаза: чтожьЬ она. 
увидфла вмфсшо оныхЬ ужасныхЬ видовЬ! Ка» 
залось. ЧН н5фюй благошворительный волшеб- 
никЬ . премфнилЬ слю смершную пещеру вЬ не» 
бесное жилище: (*) два любовника пришли вЬ. 

во- 


Гроза Бал ых литое еде чтива носят львы ола ров Кин ооо ИОН ридоьидиЗафетеачарчи > 


(*) В6 небесное жилище и’пр. И подлинно 
островЪ Мадера, есть можещЪ быть пр ят- 
нфйшее вЪ свфт$ мсшо; положен!е свое онЪ им 
ешЪ подЪ шришцатмь вторымЪ градусомЪ с$- 
верной широты, а ошЪ осшрова Тенерифа 
отстоитшЪ ина семьдесять миль; вЬ окруж- 
ности имфешЪ около тшришцаши миль; имя 
его происходимЪ ошЪ множества деревЪ , ко- 
тпорыми онЪ покрышЪ. ТоворяшЪ, что кок» 
да Португальцы зажгли сей  пространный 
‘лЪсЪ, шо пожар продолжался чрезЪ семь 
лъшЪ. Сей островЪф произзодитЪ также ве-. 
дикое изобил!е плодовЪ. Первые. приставие 
жЪ нему Европейць были удивлены . увидя 
амЪ великое множество невиданныхЪ пшицЪу 
которые садились на мачтахЪ неисказывая ние 
какого вида болдзни. ХвалящЪф одну, которая 
весьма мала, и цвфшомЪ схожа на ласшовицу, 
сЪ чернымЪф и круглымЪ пяшномЪ посредин® 
`труди; п$н!е ея весьма пр1яшно, но какЪ 
бываешЪ посажена вЪ клфшку , по вскоросши | 
умираешЪ, Около сей сшраны св$та древе | 
полагали. свои Елиссейск!я поля, Торы увфнча- 
мы великолфпными лТсами; долины предста» 

ВлЯ- 
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востортЬ. Небо чистое и ясное блистало надЬ 
ихЬ главами; пряшнФииия благововмя восхи- 
ицали ихь обоняне ; они удивлялись различ- 
нымЬ цвфшамь свфжаго и чистаго земя; уз- 
нали нфкошорыя дерева. как по кедр, ки- 
парисЬ . пальму. сосну, гренашовое дерево 5 
дикое оливное и пр. Великое число пшицЪ. оживо- 
шворяли ифнемЬ своимЬ се прелесшное жилище, 
и играл показывали всю красошу своихЬ перь- 
евр. лЬшали и скакали безр страха около 
чужестшранной чешьт; множество источниковь 
прозрачнфишихЬ  крисшалла окружали необТ- 
яшное пространсшво рощей. кошорыхЬ св$- 
жей запахЬ казалось привлекаль кЬ себь съ 
перьваго взгляда; воздухЬ восхишишельной пр1- 
яшносши оживлялЬ шамЬ все. поля были ис- 
пещрены всякаго рода цвфшами: можно было 
сравнишь с1е прелесшное обиталище. сЪ бле- 
стящими Гесперидскими садами. шолико пре- 
возносимыми оп нашихЬ стихошворцовЬ. 

Ма- 
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вляюмЪ со всБхЪ стшоронф см$фюшияся жашвы, 
рощи орошаемыя журчащими источниками, кои 
производямЪ шамЪ всегдашнюю прохладу, и 
множество померанцовыхЪ деревЪ, соединяю- 
щихЬ благовоне СЪ удивишельною шихосп!ю 
воздуха. ВЪ семЪ то земномЪ раю ростетЪ 
Безсмертный цпбтокб, которой будучи 
сорванЪ , презываешЪ много лфшЪ 0е3Ъ всяка- 
го поврежден1я; онЪ расшешЪ шакЪ какЪ шад- 
Фея, а цвфшЪ его подобенЪф ромашк$, ВЪ Маде- 
РБ розы цвф5шушЪ вЪ Тенварф м$сацЪ и пр. | 
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МакинЪ вышедЬ изЪ исшуплен!я. ВЬ кб 
ромь онЪ с5 Геленою быль погруженЬ, бросился 
вЬ восторг$ на колфна: о Боже! возопилЬ он 
возведя очи КЬ небесамЬ . единЬ попечитель 0 
нашей судбинз; прими ВБ знак блатодареня 
первое наше воздыхане ; мы вторично дол- 
женсшвуемЬ ТебЪ жизн!ю; Твоя всемогущая 
рука извлекла нас ияБ Челюсшей смерти, й 


принесла на сей берег. Вижу я днесь чу-` 


десное Твое Провид$н1е ; шакЬ, Ты. о! всесиль» 
ный Боже, привель насЬ на сш незнаемые 
брега. удаляя насЬ ошЪ гонишелей и жестшокосер- 
дыхЬ . хошф$вшихЬ разорвать союзЪ. которой 
безЬ сомнфнйя рука Твоя ушвердила. Гелена, 
ЗдБсь шо нам будеш позволено жишь друтЬ 
для друга . и любишь себя! Обожаемая обла- 
дательница моего сердца. продолжалЬ МакинЪ 
со всВмЬ воспоргомЬ любви. и устшремясв ВЬ 
обЪяпия Гелены. я шебЪ возобновляю мои кляша 
вы, чшо признаю шебя моею любовницею, моею 
супругою, женою моего сердца. которую само 
небо избрало для раздВлемя моихЬ ушхЪ. моихь 
несчаспий и всей моей души. НадлежитЬ думашь. 
чшо сей оспровь населяемЬ. разсуждая по 
спрашнымЬ пещерамЬ изЬ кошорыхЬ мы пю- 
перь ‘токмо вышли. Мы осшавили чудовища, 
вр Европ: можешр бышь найдемь здесь лю- 
дей; иестьли находятся шак!е. которые испо- 
ВФдуюш пречистую нашу вфру. шо я шебЪ 
обЪщеваюсь немедленио освяшишь обфшы жар- 
чайшей и чисшФишей любви. обрядами пред- 
писанными свяпымр нашимЬ закономЬ: сшу- 

пай. 
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пай, Гелена. нестрашись; любовник швой не= 
можеть бышь обманщикЬ и вфроломный. 


СЪ шого времени. они жили какБ супру- 
и. питались плодами . рыбою. дикими козами 
и птицами . котшорыхь не шрудно было ловишь; 
ибо они сшоль мало были пужливы . чшо ка- 
залось сами искали руки, пругошовлявшей имь 
смерть. 


` 


ВЬ сихЬ шо случаяхЬ несчаспие есть машь 


‘фаченя. МакинЪ и супруга его предписали себъ 


приличный родь шруда. Первый взялЬ рабошу. 
требующую силы; а другая имфла попечене 
о шомЬ . чшо ошносишся кЬ пиш 6 и кБ укра- 


шеню хижины. Гелена собирала цвЪшы и, 


плоды , а МакинЬ ходиль на рыбную и звЪри- 
ную ловлю. ОнЬ высфкЬ изЪ раковинЬ огонь» 
состшроилЬ се6бЪ н$кошорой род шалаша о. по- 
крывЬ оной кедровыми вфшвями; но преиспол-= 


‚нень вфры и признашельности за благодЗяня 


ко Всевышнему Сущесшву . непомьциляя сдфланиь 
себф порядочнаго жилища о воздвигЬ  дерно- 
вой жершвенникЬ . на котором посшавилЬ де- 
ревянной КресшЪ. ‘Туда шо уединенная чета, 
приходила ежедневно . при восхождени солнца > 
зозобновляшь свои молея Богу покровителю } 
и се благчестивое упражнене предшествовало 
всфмЬ ихЬ упражнешямЬ. МакинЪ здЗлаль 
о ниже Креста надпись, которая в крашкихЬ 
словах заключала вс$ подробности приключенля, 
приведщахго ихь на оной осировь, Ся надпись» 

Кона 
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кончалась коашкою прозьбою КБ Хриспианамь ; 
естьли кто изЪ нихЬ пристшанешь кЬ шому 
мЪсшу. и комда двое супрутовЬ умрушЬ. шо 
чтобЪ соорудили шамЬ церьковь во имя [исуса 
Спасишеля. (”) ОнЬ выкопалЬ шакже при 
подножи жертвенника яму. пр1угошовивЬ оную 
к приняшио своихь шёлЬ. когда ихЬ небо к 
себЪ призовешь. 


Ободренный МакинЪ в своихЬ дЪлахьЬ. 
неушружденно далФе проникаль в5 с1ю дикую 
страну: какое было его удивлен!е. когда онь не 
обрфлЬ никакого слЗда живущаго человЗка! 
однако псиуера казалось свидЪшельситвовала. чо 
земля была. населяема; можешь быть с1е м5ешо бы- 
| ло опред$лено для погребеня, как н$когда, в 
Хтипш (*“) посвящена была часшь - земли 
для мершвыхЬ: но шщешно МакинЪ без- 
пре- 


И 


(*) Тисуса Спасителя и пр. Пов$сть справед“ 
лива; МакинЪ былЪ погребен при поднож!и 
Креста, и на шомЪ м$5сшБ была состроена 
церьковь во имя Л1исуса Спасителя, и 

(*) Как нфкогда п Египт$ и пр, Не пода. 
леку ошЪ Мемфиса, находилось варочитой ве. 
личиньт поле, гдФ погребали мершвыхЪ ; Еги- 
пешское баснослоше помфсшило шамЪ р$ку 
СтиксЪ, Харонову барку и всБ шемныя об- 
маны язычества. На семЪ полБ и ‘шеперь еще 
находятЪ много мум ; но онф не вЪ шакомЪ 
уважен!и , какЪ мБ, кои обрёшающся вЪ Пиг- 

рамидахъ. 
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пресшанно возвращался кЬ пещер$ ; онБ неви> 
д5лЬ ни какого знака. кошорой бы его ув$- 
рилЬ. чшо шо м$апо было кладьбище. оби- 
тающихЬ в остров людей. Невозможно ужь 
больше сомнфвашься. говорил онЬ своей женЪ: 
мы одни словесныя сущесшва , обишаюция вЬ 
семь мфсшВ. Зд5сь шо. дражайшая Гелена . 
маше отечество ‚наше царсшво. наша вселен- 
ная; мы никого невидим кромф себя на сей 
землф, тдБ все кажешся произведено шокмо 
аля нашего упошреблемя и нашихЬ уш5хЪ. 
Для насЬ возвышающся сли прекрасныя древеса 
покрываюция нась сфн!ю гусшыхр своихЬ вфш- 
вй5 для насЬ зрёюшф «и сочныя плоды; для 
насЬ испускают цвфшы прелесшныя свои бла- 
гоухания ; для насЬ воспфваюшЬ пшицы сладо- 
сшныя свои пфсни; для набЬ журчашЬ си про- 
зрачныя исшочники. Мы сами себЪ цари и 
подданные, общество состшоишф вЬ двухЬ нас; 
и шакЬ воспртимемЬ все попечене о содфлани 
себя благополучными. Когда. солнце покажешь 
намЬ блисшающее огнями свое чело, скажемь , 
что мы любимся; и когда оно погрузишся вБ 
лазуревыя . злашовидныя и багряныя волны 5 
скажемЬ паки. чшо мы любимЬ друг друга еще 
больше, Но когда с1е св5шило паки возродишся. 
Гелена . вспомнишь ли шы обЪ Европ. обЪ 
Англ ? Чшо до меня принадлежит, Шо я 
находясь с5 шобою. и всегда болыше восхища- 
Ясь швоими прелестьми. забылЬ все. все; я 
<УЩествую для одной шокмо Гелены и не- 
Мувствую никакой скорьби ...- Никакой 
скорь= 
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скорьби. МакинЬ! - Чшо шы хочешь скаг 
‘вать. обожаемая супруга ? ВЪщай. слезы м: 
ются из швоихр очей? ‹ или любви для шебя 
недовольно ? - Подлинно , пдражайций супруть . 
мн\ мнилось. что любовь для меня было все, 
во ,,, у, 


Казалось. чшо Гелена хош$ла скрыть 
обЪяснен1е, кошорое готово было излешфлиь изь 
ея усшЬ. - ИзЬяснись, дражайшая мол подруга; 
можешь ли ты имфшь шайны для сшрасшнЪиша» 
0 изЬ любовников? Нестрашись. ошвергни вся- 
кое пришворство; ещели шы имеешь желан!я? = 
МакинЪ , . .родишели мои . .. какую скорбь 
причинит им мой побыЬ! Они умрушь 
ош шоски!. . Гелена. прерывает сь жиз 
воспию ея супругЬ. не шакЬ шы любишь 
какЬ я! Какой другой предм5шШЬФ кромЪ обожа- 
емой супруги. иметь мои чувствованя. мои 
мысли и все мое сердце? Фамимя моя, сотра= 
ждане о ошечество . весь свфшЬ изчезЬ предь 
моими глазами; одну мою супругу, одну лю- 
бовницу я зрю и люблю. Скажи мн Гелена, 
не у швоихЬ ли ног счаспие, благополуще и 
быпие мое? Ты говоришь о своих родишеляхЪЬь 
о безчелов$чныхЬ. кошорые были жесшоюе наз 
ши враги! Иочшо они увеселялись нашимЬ му“ 
ченемь ? почшо хошфли разлучить два сердца 
воединенныя самимЬ небом? Увы! шы бы и 


теперь была прёДЬ ними... Но изженемь 


си прискорбныя воображеня ; внф сего осшро- 


ва. НЫШЬ больше свфша; все чо до сего вре _ 


мени 


ЕЕ 


мени привлекало наб. ничто иное было» 
какЬ сны и суешныя обманы. Мы обишаемь 
шеперь в жилищ истинны. в жилищ чи- 
спой и постоянной любви;. оставимЪ все благо» 
шворентю небесЬ ; не оп них ли мы получизя 
ли благополуч!е , которое шеперь вкушаемь 
спокойно и безпомфшно ? Гелена люби ме- 
ня лань. какЬ я шебя люблю, шы шокмо бу- 
йешь блатодаришь небо. блатословляющее нашу 
нЬжносить ; в чемь мы не можем сомн$» 
ваться не сдфлавь себя винными в гнусной 
неблагодарностти. 

Часто двое супруговЬ повторяли си’ раз» 
говоры шолико сладосшные для истинной люб- 
ви. Жилище ихЬ соединяло всз прряшносши 
и вс богашапва сихЬ простыхь мфешь. Опи- 
сане подобнато убфжищаА можешь оказошь 
дарования блесшящаго воображеня. Хижина 
стояла на высош, которая казалось господ 
сшвовала надь моремь; приходили кь ней чрезь 
аллеи померанцовыхЬ и лимонныхЬ  деревь 
Кусшарники испускаюцие благовонный запахь 
окружали оную. ВЪ сихЬ счастливыхЬ клима- 
шахр дерево приносишь вдрутЬ и цвЗшы и пло- 
ды. Мурава. какая бываеш у насЬ вЬ пре- 
краснфишихЬ весеннихЬ дняхЬ. покрывала поле 
на не обфяшное глазами пространство. и без- 
пресшанно была оживляема чистыми сзлруями 
прозрачныхь водЬ. гдф находилось великое мно- 
Жесшво  малыхЬ  неизвБешныхь 85 Европв 
РЫбЪ. Когда солнце Ударяло своими лучами 


На “и обильныя истощеня есшесшва» шо пред» 
д стал 
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ставлялась различность предмётовЬ . Являв“ 
шихЬ чудное изображене оных» м$сшЬ. Си 
липицы . кошорыхЬ мы называемЬ кенарейка- 
ми. и кошорыя всегда раждаюнся шамр. ош- 
крывали прАяшносшь пфнйя и перьевЬ красошу, 
уничшожающуюся по пренесеми ихЬ в наши 
спраны. Когда глазя насьшшятися симЬ преле- 
сшнымЬ зр$лищемЬ. шо простираются они вдаль 
даже до горЬ увфичанныхЬ соснами. кедрами 
и пальмовыми древами; обфемлюшЬ плодоно- 
сныя и смфюцияся поля и шеряюшся вЬ неиз- 
мфрносши, гладкаго и р$дко волнуемаго бурями 
моря. На сихЬ брегахЬ всегда царсшвуешь 
ших вБшерокЬ. приносянчий к хижинЪ дань 
оф шоликихЬ благовонй ‘измянныхЬ в семь 
остроз$. МакинЪ сдфлалЬ себЪ одежду изь 
кожЬ убишыхЬ имЬ звфрей., а Телена носила, 
одфян!е сплешенное изЬ собранныхЬ перьевЬ 
ош самыхЬ р$ФдкихЬ пшицЬ: она пришыкала, 
кЬ оному вЪнки изЬ безсмершнаго цвфшка, 
кошорой казалось быль особливый дарЬ приро- 
ды, данный сему мФсшу; вплешала их шакже 
и Е волосы. кошорыя разв$вались по ея 
плечамЬ ; небыло у ней другаго зеркала. кро- 
мЪ прозрачныхь водЬ окружавшихЬ ихЬ жили- 
це. МакинЬ и супруга его представляли 
` истинный образр. челов5ка „ приведеннаго КБ 
`иростяотЪ первыхЬ вфковЬ; никакая чеша не 
вкушала ваницихЬ сладосшей любви; муж. 
казалось, Ничего не желаль: но Гелена ища 
уединения, заблуждалась иногда, даже в оную 
погребальную пещеру. кошорая н$кошорымь 
| об- 
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образом служила входомЬ вЬ сю землю. Тамь 
по она пишала свою задумчивость, которую 
сшаралась скрывать ош своего супруга. опа- 
саясь пошревожишь его чувсшвишельность; шамЬ 
по она воспоминала о своем ошечесшв$ и о 
своей фамили. Она учинлешся машерью ; нс= 
вый союз связуешь ее. сЬ супругомЬ; нрав 
ее сдфлался (ие шакр задумчивЬ; ибо машерняя 


любовь соединляешр можешр быть всю силу раз- 


личных чувсшвованш. Она родила сына. за 
кошорымЬ посл$довало другихЬ девяшь дфшей. 
Около деслши лфШЬ прошло какь Ма» 
кинЪ с Геленою жилЬ в сей пуспынз», 
предпочшишельнфишей всфмь шфмБ землям. 
тдЪ обр$таютшся общестива раздЗленныя между 
собою самыми прошивными выгодами и зара- 
женныя самыми  безчеловфчными пороками. 
МакинЪ жилЬ посред$ малаго своего семейства. 
какЬ блатодфшельный Царь окруженный своимЬ 
народомЬ ; он научаль ошроковЬ. а воспиша- 
не дЪвицф приняла на себя Гелена. Однако 
МакинЬ шщился дашь шЪмЬ и другимЬ вели- 
вщя основаня вфры и добронравия ; /научаль 
ихр < рачешемь ` священнымЬ `Евангельскимь 
запов$дямЬ. и свидЪЗшельсшвовалЬь свое прискор- 
61е . что не -мотр дашь вЬ руки имЬ сей кни- 
ги . достойнаго знака премудрости Бога. ко-ч 
шорой. кажешсял. самь оную писал; онЬ вну- 
шаль имЬ должносши человзчества „ кошорыя 
безЬ прошиворфч я. суть величайшая ушфха 
‚Аля сердець истинно чувсшвительныхЬ. По край- 
ней мЪрф. друзья мои. говорилЬ сей добро- 
р д- 
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дъшельный ошешо своимЬ дЪшямЬ , котда жрёа 
бд лишилЬ насЬ помощи служишелей . священ- 
наго нашего Богопочитаитя. возвышайше ваши 
души кБ Всевьиинему Творцу . кошораго вы 
должны любишь несравненно больше, нежели 
меня: умоляйше . просише. чшобЬ небо щасли- 
вымЬ случаемЬ послало кЬ намБ н5$сколькихЬ 
просвфщенныхЬ толкователей свяшфишей нашей 
в5ры; а ожидал оп Провидфн!я сего благод$- 
тельсшва „ наполнайте себя духомЬ Хрисппан- 
ства „ копорое есть самая доброд$шель. В$рь+ 
ше, чшо закон наш, есть закон очищенной 
природы; вопрошайште свое сердце. вы нем шо 
не загладимо начершань ваши обязашельсттва, 
К Богу. кЬ вашей матери, ко мнБ и ко вермь 
ЛЮдДЯяМЬ: 

МакинЪ неё шокмо нё скрывалЬ оп на 
что находились друме люди; но и даль имьЬ 
довольное поняпие о различныхЬ Европейскихв 
Государствахь, 

Гелёна присушешвовала иногда при сихь 
насшавлентяхЬ. НЪкогда во воемя разговора о 
должносшяхЬ человфка. о кошоромь МакинЪ 
разсуждалЬ благоразумно. впала она ВЬ зздумчи- 
восшь. МужЬь ея примфшя сю нечаянную пе- 
ремфну спросил у нее шому причину: а она 
ошведши его кЬ сшоронф сказала : вошШЬ вина 
моего смущения. и могу сказашь моей печали. 
Естьли ни кшо нё пристманешь кЬ симЬ бере- 
там. и есшьли мы осшанемся какЬ шеперь 
одни . шо как наши дЪши могут сочеталться 
браками? Мужчина и женщина призываюшщся 
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‘КБ соединено гласомЬ ебтесшва ; само небо 
впечашлЬло всЪмЬ существамь желане и спо- 
собносшь продолжать свое быпие: но Хоиспи- 
ансшво прошивишся супружнему  соединею 
брашьевЬ сЬ сесшрами; и шакЬ надлежитЪ ли 
намЬ ошвергнушь сю заповфдь нашей вЪры? 
МакинЪ не знал. чшо отие$ чать на с1е пред- 
ложене ; онЬ раздфлялЬ совзсшное сопрошив- 
лене своей жены. НадлежишЬ ожидать.  ска- 
заль он. чшо сей БогЬ. которой насьЬ при- 
велЬ вр си мета и покрываешЬ своею бла- 
тоспию „ дасшь намЬ новый знакр своего мило- 
сердя и не попусшишЪ › чшобЪ хощя одна‘ за- 
повёдь его закона была нарушена. Впрочемь 
наши дбши не в шакихЬ еще лфшахЬ , чтобЪ 
нам шакЬ разсуждашь и шакЬ безпокоишьсл ; 
можешь бъшпь новое чудо пошлень кЬ намЬ какихЬ 
нибудь чужестранцовЬ . сЪ которыми бы намь 
можно было раздфлишь наше малое господство- 
ван!е. СихЬ дЬшей было числомь пяшь отро- 
ковЬ и чешыре дфвицы. Когдабы МакинЪ и 
зздумалЬ ихЬ соединить. 110 не возможно было 
ЗАЪлалть равенсшва, а надлежало, чиобЪ одинБ 
изЬ нихЬ посвяшилЬ себя безженсшву. Се пре- 
лестное семейство составляло все ушфшене 
своихЬ родишелей. Оно никогда не покидало 
своей матери, а безпрестанно искало нфжныхЬ 
ея лобзанй, Они уже оставляли свое младен- 
чесшво и прюбыкали КБ полёвымь шрудамь. 
МакинЪ срывал плоды с померанцовыхь и 
СЪ другихЬ деревь; а супруга его принимала, 
оныя Е кошницы, сплешенныя ИЗЬ самыхЪ 

8 хибкихв 
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гибкихь вфшвй; вр шо время когда по сто- 
ронамь ихЬ. дЪши рвали цвфшы . и дБлали 
изЬ оных вфнки для украшеня своей хижины; 
или забавлялись ловлею пшицЬ. кошорыя безь 
страха входили. вЪ маленькя клЪшки, ставимыя 
имЬ сею р$фзвою юноспию. 


`Гелена СЪ н5кошорымь  прискорблемь 
взирала на аи невинныя мари; она 6ез- 
пресшанно сшрашилась щого времени, гдЪ лБша 
даюшр чувсшвовашь всю силу сшрасшей; не- 
усмашривала ни какой надежды; и мыслила 
чшо они долженсшвовали жишь и умереть нь 
сем осшровф, забвенны на всегда ош прочихЬ 
людей ; образЬ же ел родищелей , кошораго она, 
немогла совсёмЬ исшребишь, еще паче возму- 
аль пряшносши супружней н5$жносши. и ма» 
терней любви. 


` Покоясь нФкогда подлБ своего супруга. Ге- 
лена испускает крик; МакинЪ в смяшеня 
пробужденный. находишр свою супругу усшра- 
дпенную , и исполненную ужасов сновидфя = 
Любезный супрутЪ., какя предм5шь меня пора» 
зили! Я видбла ‹.. я видвла моихЬ роди- 
пелей, просширающихЬ ко мнЪ ослабийя свои 
длани изЬ дна бездны;  просящихЬ моей по- 
мощи, и называющихр меня своею дщерю. Под- 
нялись было они. но паки унали: паденте ихЬ обЪ- 
яло меня ужасомЬ; ил не знаю какая сила 
принесла ихЬ шфла КЬ моимЬ ногамЬ; но во 
время когда я ихЬ обнимала, и орошала сво- 
‚ими слезами, великосщь печали извлекла меня 
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изЬ сего люшато сна (*)... МакинЪ. шы 


не сомнфваешься чшо я шебя люблю. и чтобь 
я не была н5жная супруга и мать привязанная 
кЪ своим дфшямЬ; но я не могу исшребить 
воспоминовен1я о родишеляхЬ .... Я и 
обманула. измфнила., оставила! Увы! мо- 
жешь бышь они издыхающь/вЬ сю минушу . 
обвиняя малую кЬ себЪ любовь ‘злополучной 
ихЬ дочери! АхЬ! МакинЪ. МакинЪ. воз- 
враши мнё моихЬ родишелей. я ничего боль- 
ше не буду желать. - Дражайшая моя Геле- 
на . естьлибЪ шы имфла мою душу и чувсшво- 
ваня. кошорыя ть мнЪ внушила . не доволь- 
ноли бы было кЬ‘швоему благополучю взаим- 
ной нашей любви? Я шебф уже сказалЬ . чшо 
я прошиву воли моей похишиль шебя онЪ 
сей фамими, которая была виною исЪхь 
нашихЬ злоключенй.. Или шы сокрушаешься 
обЪ ошечеств$ . обЪ обществ. о мнимыхьЬ 


д 4 до- 


(*) Я весьма удаленЪ ошЪ того » чшобЪ вБрить 
снамЪ ‚ но по необъкновенному произшествио 
нфкоторые изЪ оныхЪ сбывались. Несчастнов 
приключен!е случившееся предЪ нашими гла- 
зами, представляетЪ намЪ вЪ семЪ случаБ 
поражающий примфрЪ: Т, МопипЪ видипгР во 
снф злосчасшнаго Деруа, вооруженнаго дву- 
мя кинжадами. И закалающаго жену его 
и сына; можешЪ быть безЪ сего сна, кото- 
рой внущилЬ ему непреодолимую’ недовфрчи- 
вость, в. онф бы былЪ шакже жершвою сего 
злодзл, 
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доспоинсшвахЬ. о призракахьЬ изчезающихв 
предь глазами каждаго хошящаго ихЬ разсмо- 
шофль. Довольно я видфлЬ свЪшЬ. и могЬ при- 
мфшииь потерянную нами малость; разв 
ЖЬ семь множесшв$ людей. раздЗленныхЬ ‘шо- 
ликими прошивными выгодами вкушаютЪ удо- 
вольспиме сердца . чистую ° сладость › люб- 
ви, И прелесть сей невинной жизни. ко- 
порую бы одну надлежало с февноспию пр! 
обрьшашь и сохранять? 'ЗдЪсь. Гелена. мы 
не имфемЬ причины сшращишься перемфньг сча- 
спия . ядоносныхь сшрЪфлЬ клеветы . раздираю-. 
щихЬ язвЬ неблагодарности.  пайной из- 
мфныг. ложныхр друзей. прелесшей сихЬ лож» 
ных ушЪ5хЬ. кошорыя расталФвающф душу. 
помрачающф разумЬ , словомЬ „ копорыя уничи- . 
жають наше естесшво.  Сребролюбе. зависить 
мщен!е . честшолюбе . безумная гордость; всв. 
си о бичи поражаюцие человфческое сердце + 
не осквернили чистощь сего пребываня; каз 
жешсл . чшо СЪ воздухомь прелесшнаго сего 
острова, исходишЬ самая добродфщель и благо- 
денств!е. Мы будемЬ любить себя взаимно 
до послВднАго издыханя; рука нашихЬ чадЬ 
закроешь наши зЪницы; мы имЬ осшавимь 
истинныя богатства ., единыя . кошорыя че- 
ловёкЬ прежде своего цадешя заслуживалЬ 
имыль. И шакь изжени , нЭжная обладашель- 
ница моего сердца, воспоминаня раждаюция 
шокмо `суешныя прискорбя; мы царсшвуемь 
надб нашимЬ семейставомЬ; живем посредЪ® 
мась адрутихь; мы имЬ всегда будемЬ любез- 
иы ; 
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ум; и безь сомнфыя они будут счастли- 
зе нась! 

Часто сти разтоворы были повшоряемы. но 
они не излёчали Гелену оп шайнаго уныния , 
которое она силилась скрышь оп взоровЬ сво- 
сто мужа и даже ош самой себя. 

Буря, чшщо случалось ° какЬ мы сказали 
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‚ очень р$дко. возмушила шишину прелесшнаго 


сего жилища. МакинЪ и семейство его ушли 
вр. свою хижину. ВЪ полунощи буря умно- 


‚ жаешся ; вфтры, соединясь сЪ волнами, испуска- 


юшЬ престрашный свист и ревь; древа иско- 
рененные „ упадающЬ сЬ трескомЬ. Гелена. 
коей дуща всегда была  отшверсша  чув- 
сшвишельносши „ предаешся сострадательнымь 
движенямЬ; Увы! вфщала она; во время ког- 
да мы зд$сь цокоимся безопасно, можешь бьйпь 
обрзшаюшся несчасщные , подверженные ужа- 
самь  кораблекрушешя . дВши лишенные вино- 
вниковЬ своего рождешя. и матери оплакиваю- 
ия единороднаго своего сына: 

Буря не прежде утшищилась какь при явлеши 
утренней зари. Гелен® послышался нфкоторой 
вопль. = Дражайций супрутЪ., необманываюсь ли 


‚я? жалосщный вопль подобень звуку челов$че- 


скаго голоса. дошел до моихЬ ушей! ... + 
МакинЪ слушаешь. но никакой шумЬ’ его 
не тшревожитЪ: — Ободрись. Гелена; устра- 
шенное швое воображеше обманывает щебя у 
кто другой можешь пристать кЬ сему остро“ 
ву ’ Одно Провидфе могло набБ сюда пре» 
нести. и 
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Во время когда МакинЪ произносил си 
слова. послышался в великой ошдаленносши 
плачевный вопль. Я не обманываюсь . возопила, 
СЪ живоспию Гелена: ешо безь сомнфн!я 6б$д- 
ныя жершвы бури, кошорыхЬ она выбросила. 
на ‘си брега; нЪшЬ я не сомнфваюсь .... Ма- 
кин. пойдем, ... полешимь на помощь 
&Ь нимь. 

Не надобно было побуждать Макина к 
раздЗленю восшорговЬ чувсшвишельной его су- 
пруги; они всшающЬ сЬ поспфшноспию. и по- 
буждая своихЬ дЬшей. шекушь сЪ5 ними при 
помощи слабой свЪшлосши к м$сшу . ошкуда 
неслись сли шрогаюция сшенаня. По мфр$ какь 
они приближались. вопли становились вняшнЗе; 
они удвояюш свои сшопы. уступая звлекущей 


ихЬ жалосши. и прим5чают. умирающаго ста- 


рика распростершато при корнз н$5кошораго де- 
рева: споря. кому изЬ нихЬ досшанешся 
подать ему скорфишую помощь; хошяшф его 
поднять . но сей несчасшный не давалЬ ника- 
кого знака жизни; голова его склонилася к 
труди Гелены. которая взирает на него 
пристально, ошсшупаешь ошБ” удивленя и 
обремененная. н$>кошорымЪ образомЪ. живо- 
спию своих восторгов. упадаетшр возопивь: 
родишель мои! Смяшенный МакинЪ. усшре- 
мивЬ на него свое зр$фн!е . узнаешь 'Лорда. 
„Дорсеша; онь шщишся возврашишь жизнь 
лвумЬ особамЪ . старику и Гелен$., которая 
лишившись упошребленя чувсшвр., не могла 
отвлечь своихЬ рукь ИФ родишельскаго щфла. ; 

не 


но наконец пришедЬ вр себя: - Не уже ли я 


паки обрфшаю родишеля!. . . родишель мой! 
внемли мн... родишель мой! оживи на 
глас. на глась дщери любящей шебя всегда, 
сЬ нЪжноспию ! Она прижимала его кЬ своему 
сердцу , соеднняла свои усша сЬ его усшами „ 
будшобы желая шёмЬ возвратить ему душу. 

ЛордЪ показывает нФфкопорыя движения, 
кошорыя засшавили думать. чшо онь еще не 
совсБмМЬ лишился жизни; дочь - его предаешся 
всему побуждению своей любви и радости: она, 
товоришЬ старику н5»ЭжнФиния выраженя. и 
разогрЗваешф его вЪ своихЬ обЪяпияхЬ. Дватш- 
цашь разЬ она воШлла : как мой родитель . 
‘ешо вы! ешо вабЬ я держу в моихЬ рукахЬ! 
вы меня простише; вы мнЪ возврашише свою 
торячность. АхЬ! восхошфло наконец небо, 
чшобьт л была блягополучна ! 

ЛордЪ омкрывЬ глаза „ удивляется, 
видя себя ВБ рукахЬ двух дикихьЬ и 
сльииа ихЪ говорящихЬ АнглШскимЬ языкомр , 
при имени же родишеля он паче дивишся; зр$- 
н!е его укрЗпляешся ;‹онЬ устремляешр свои 
взоры на Гелену; уста его пребывающЪ 
сомкнушьт. и онЬ с шрудноспию можешь про- 
изнесши : - Не ужели .. . любезная дочь всио- 
моществуешь мнф! .-. КакимЬ чудомь!. и шы 
шакже МакинЪ! ТошчабЬ о МакинЪЬ прости» 
раешся предр его ногами, и обЪемлешь оныя. 
’ЛордЪ ДорсешЪ испустивЬ слезы. воспр!- 
емлешь паки: АхЬ! освфдомшесь. ... ‚0св$- 
домшесь жива ли се моя жена; бЪгише кБ ней 

на 
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на помощь...‘ . Моя родишельница . возопи» 
ла Гелено. возведя руки кЬ небесамЬ! КакЬ! 
моя родишельница! .. .я буду имЫияь се 
ушфшене! Такь . продолжаешь ЛордЬ Дор- 
сешЬ. она жила... она тшебя любила... 
немедленно МакинЪ оставляешь сшарика СЪ 
своею супругою. и сифщиШЬ освфдомищься 0 
судбин$ Лади Дорсешь, 

ДЪши . которые побфжали далЪе , возврая 
шились. говоря . что о они нашли многихЬ лю- 
дей лежащихЬ на брегу. и шребующихь скорой 
помощи. Одежда сей полунагой юности. состо- 
яла изЬ пальмовыхЬь лисший. украшенныхЬ 
нфсколькими цвёщами. МакинЬ успфваешь 
пюкмо представить дфшей своему шесшю . ко- 
порой часЬ ош часу больше удивлялся сему 
зр$лищу: - МилордЬ. вы зрише предь собою 
моихЬ дЪшей .... вашихЬ дБщей. Дорсешь 
премлешЬ ихЬ вЬ свои обояпия , и исшощаешь 
имр всБ ласки. Ничего ош него не было слы- 
шно, кромБ прерывающихся слов. шолико 
он еще быль слабЪ! Гелена несешь его кЬ сво- 
ей хижинф, безпрестанно обращая очи к брегу. 

Между шмь МакинЪ приходи  кЬ 
морскому брегу; онЬ видиш> шамр вс ужасы 
кораблекрушеня ; слышишЬ различныя вопли 
ошчаяня ; зришф множество несчасшныхр пре- 
давигихся во все печали; одни обнимали умира- 
юция шла, и старались ихЬ воззвашь кЬ жизни; 
друге испускали престрашные вои»„ и немогли 
ошползть ош шруповр, копюрыхь они прижи- 
маля кЬ своимЬ персямЬ и орошали своими слеза- 

ми: 


—— м а—» 77 


ми; а нфкотпорые из нихь возсшавали на небо. и 
обвиняли оное вЬ жесшокосши. МакинЪ при- 
м$чаешЬь кучу людей старавшихся возврашишь 
чувсшва одной пожилой” женщин.  кошорая 
впала вБ обморокЬ; онь учпремляешся кЬ ней: 
„Друзья мои. дозволыпе мнф подашь помощь 
сей 0собБ. ешо Лади Дорсешь, ешо Лади 
„ДорсешЪ. машь моей супруги, ..  машь 
моя ... И не медля бросаешся КЬ ней. пои- 
нимаешь ее вЬ свои обЪяпия $ и стараешся 
всячески ей помочь Сперва почли Макина 
трубымЬ жишелемь сего острова: но какимь 
Удивленлемь были поражены з. когда усльшшали 
мто онНЬ говоришь по `Англйски! Ступайше + 
продолжалЬ онЬ. кЬ простому / моему жилищу; 
вы шамЬ все найдеше. что изрявитр чувспви- 
фпельносшь воотщчича. которой незнаешЬ какь 
оказашь свою радосшь видя васбЬ вЬ сихЬ м5ешахь. 

Лади Дорсешр., получа нужную по“ 
мощь, начала ошдыхапть; посадили ее на дер- 
новомь бугрз; но она усшрашася  ЧеловЪка, 
покрьипаго звфриными. кожами. и сочшя его за, 
варвара . кошорый стремился её умершвить 
вскричала ослабшимь голосомь: Ах! ошними 
У меня жизнь; но пощади несчасшнаго моего 
супруга ! тдБ он? = Ошнямь У вабЬ жизнь 
прерываешЬ ср плачемь МакинЬ! ЕхЬ!. ош- 
кройтше глаза. познайше несчастнаго . ко+ 
шорой у ваших нотЬ испрашиваешь себ про- 
щения. и кошорой бы желаль умерешь для соз 
хранен1я ^вашихЬ дней. МилордВ шеперь вв 
безопасномь мЬешв; вы скоро его увидише; я 

| васв 
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Вась ошведу 55 обЪяпия вашей дочери зая 
Мой муж жив !. › ‹ вр обЪяпияхЬ моей до- 
чери! Гелены ‚..л се еще увижу! чшо я 
слышу ?... и кто мн$ вспомощесшвуеть ? - 
ЧеловфкЪ раскаевающийся и преисполненный 
почшенмя и любви кЬ Милорду и кЬ вамЬ. 
Государыня. . . вы не познаеше злосчастнаго 
Макина ? 

Оп сего имени Лади Дорсешь сдЗла- 
лась неподвижна. МакинЪ бросился кЬ се но- 
там, а Милади, не могла ничего произнести 
кромЪ сихЬ словЬ: вфришь ли моимЬ глазамь ? 
не обманываюсь ли я? Вы МакинЪ! вы в 
семь остров! ‘и какимЬ случаемЬ ?... АхЬ! я 
вась прощаю; забываю вс напасши., кошорыя 
вы, намЬ причинили; ошвелише меня.... 
да обыйму сей драйи предмфшф шоликихЬ скор= 
бей! МакинЪ. СЪ помоцию других: несет кЬ 
своей .хижин$ Лади Дорсешъ. обремененную 
всЪмЬ ею чувсшвуемымЪ. Увидя старика и 
Гелену . она воспремлешь свои силы; выры- 
вается изЬ рук МакиновыхЬ. и стремится 
сЪ нЬжнымЬ воплемь в обЪяпия своей дочери 
и своего супруга. - Дочь моя. дражайшая 
моя дочь! ... Дюбезный супруг! си шокмо 
изражентя могла она произнесть. 

Си шоль нфжныя 0с0бы. прижимали 
себя взаимно КЬ персямЬ. хошфли говорить 
яо испускали шокмо худовразумишельные зву- 
ки; обильный пошокЬ слезЬ., загашалЬ ихЬ 
голосЬ ; все ихЬ окружавшее, казалось забыло 
себя и внимало ихЬ сосшоян1ю. И подлинно, 
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трудно представить другое положен!е. удоб- 
н5ишее возбудишь больше чувсшвительносши. 
Когда МилордЬ ДорсешЪ и Милади 
пришли в себя ошШЬ сей неожидаемой перем$- 
ны. МакинЪ обращаешр р$чь кЬ своимЬ дЪ- 
шямЬ: Друзья мои, посл5дуйше нашему при- 
мфру; повергнишесь СБ своимЬ опщемЬ и с 


своею машерью кЬ спопамЬ Милорда и Ми-. 


лади. и да испросятр ваши слезы см$шенныя 
СЪ нашими. намЬ прощене! Сте семейство шолико 
трогающее по своей невинности, предупредило 
уже родишельской приказр. Оно обнимало , С 
симЬ видом искренности. коим украшаешся 
естество , ноги старика и его жены, кошорые 
вскоросши их подняли. дабы заключить ихЬ вь 
своих обЬяпияхь и оросишь своими слезами. 

МакинЬ и Гелена. равно как и дЪши 
ихр сшараюшся оказашь своимЬ родишелямь 
и единоземцамЬ вс5 знаки возможнаго усердя. 
Но ЛордЪ и супруга его не выходили изЬ 
удивленя. Они безпрестанио  благословляли 
небо за 4е приключеню, которое уподоблялось 
чудесному. Предложили имЬ обЪДЬ шакой, 
какя употреблялись в первых вЪкахЬ: они 


Ъли плоды. и Шо. чмо МакинЪ поималЬ на- 


рыбной и звфриной ловл$; а пальмовое ино 
служило имЬ пипиемЬ. ДорсешЪо. коего си- 
лы начали оживошворяться, первый принимаен 
рЪчь, и обралиясь кр своей дочери: - Я нё расшво- 
рю ран. кошорыя время и наша нёжность дол- 


‘женсшвующЬ закрыть. Может бьишь мы СЪ из- 
лишкомф слушали родительскую стротобдь; не 
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1пебЪ довольно знать. чшо шы намьЬ всегда был® 
любезна. чо пошеря шебя всегда для нась 
была новою. и что все для меня учинилось 
нечувсшвишельнымЬ и ненависшнымЬ . кромё 
любезной моей Гелены, УдаленЬ ошЬ об- 


щества . на кошорое я взиралЬ сЬ нфкопорымь _ 


омерзфнемЬ. поелику жесшомя его предраз- 
судки причинили швое и наше злосчаспие . и 
не желая ничего кромф смерщи о. осмфлился я 
однакожь, прежде ошшесшия оп шягосшной 
жизни . предпряшь н$кошорое намфревше. Я 
вознамфрился сдфлашь чрезь самаго себя по- 
иски, кошорые я другим поручаль безпилодно: 
ошеческая любовь дВисшвишельнФе рачиш. не- 
жели стараня другаго. Я .сообщиль свои 
мысли жен. кошорая безЬ всякаго медле- 
н1я согласилась на мое желане! И шакЬ ош- 
правился я на купеческомЬ корабл$. и первые 
мои поиски были во Франши. но безполезно, 
Сказали мнф. чшо вийЪли на Испанскихь 6е- 
регахЬ двухЬ молодыхЬ особЪ изЪ нашей земли» 
кошорые ‘скрывшись 'ошЬ поисковЬ своихЬ ро- 
дишелей. убфжали кБ оной сторонз. и жили 
шамЬ спокойно: я не сомн$вался. чшобЪ шо не-> 
была Гелена и МакинЪ. 

Мноше мои единоземцы слфдовали за, мною? 
мы досшигли кЬ пристанямЬ сего государства 
но ужасная буря удалила нас ошф онаго; дол- 
гое время заблуждались мы по водамЬ; при- 
сшали было. кЬ одному острову. (*) кошорой намЬ 

по- 


зовем 


че СанЪ-БарандонЪ или Баранора. ТЁ, кото- 
— рые 
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показался пряшнфишимЬ м$стомЬ в свЪш$ + 
но онь вБ скорости изчезьЬ ошь нашихЬ глазЪ: 
Наконец насЬ выбросило на одинЬ берегЬ усы- 
панный камнями; я былЬ свид5шелемЬ. как мой 
корабль погрузился и изчезЬ. и как шри части 
моихЬ спушниковЬ погибли: вопф малый ‘осша- 
шокЬ. кошорой шакже какьЬ и я боролся с 
смерпию ! Мы вышли подл$ долгой пещеры + 
кошорой одинЬ вход внушаешь мрачный и 
благогов5иный ужас. 

Гелена прерывала р$чь сшарикову самыми 
нфжными ласками; а МакинЪ <Ь своей стороны 
разсказаль ему вс подробности своихЬ приклю- 
ченй . и изобразиль свое раскаяне самыми 
тшрогающими` словами. ,‚ ПрестанемЬ говорить 
о нашихЬ проступкахЪ „о сказалЬ вопреки Ми- 

Е лордьЬ 
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риреколмниьогетоевениние Абсент оной ы утеетие тв, уз 
рые оной вид$ли, представляют Ъ его самымЪ 


прряшнымЪ мфотомЪ, гдф зелень, дерева и 
всякаго рода сЪ$ешныя вещи находяшся вЬ 
великомЪ изобил!и. ДумающЬ. чмо онЪ на- 
селяемЪ Хриспиянами: но никшо еще не могЪ 
дащь ‘порядочнаго извфслия о 3емл$ ихЪ и 
о язык; 'и Испанцы, которые многократно 
Фздили изЪ КенарскихЪ осшрововЪ, дабы оной 
сыскать, не могли еще его ошкрьипь.  Тово- 
ряшЪ, что онЪ по днямЪ и по времени являет- 
ся и изчездаетЪ. Но люди не шакЪ ‘любящие 
чудесное, думающЪ, что поелику сей островЪ 
очень малЬ и всегда почти покрьиаЪ облаками, 
шо путешестшвователи не могушЪ улобно оной 
примфтишь. Но все се имфешЪ ви "Ъ басни; 
надобно положишь сей очаропанный остропь 
СЪ осшровомЪ Шипанго, вЪ число безтолковь!х В 
вказокЪ пушешестшвователей, 
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лордЪ ДорсешЪ; вс$ мы должны себя укоряь 
сшанемЬ лучше говоришь о радосши . чшо мы 
паки увидЪлись. о нашей любви, ио вашихЬ дВ- 
тяхЪ. которые сушь мои дши. Не надлежишЬ 
уже намЬ помьшшляшь о возвралцени вр Европу} 
ибо по видимому . нималой намЬ нфшЬ на- 
дежды выпшти изЬ сего мфоша, и шакЬ да бу- 
дешрь оно моимЬ ошечесшвомрЬ и послФднимЬ 
моимЬ убБжищемЪ! ВЬ семь жилищб обишаешь 
все для меня дражайшее; находясь СЬ моею 
йщер1ю и с шобою. ‚я безь шрудносши забуду 
всю землю; сшанемь думашь о шомь шокмо у 
хак бы себя просешишь и любишь взаимно. Я 
привелЬ кЬ шебЪ чесшныхЬ людей; они будушЬ 
нащи друзья, и наше семейство; сыновья ваши 
обязаны миЪ будут женами, & дочери супру», 
тами. Да измешЪ небо благословене свое на сю 
малую часшицу земли! и да воспримет дра* 
жайшая Гелена послФдн!я мои, издыхания, 
ВЪ повфсшвовани своемь, Макинъ упо= 
мянуль слегка 06бЪ обязательств своемь сь 
Геленою. кошорое ушверждалосв токмо на 
взаимномь согласии сердец, и на кляшвахь. не 
освященныхр. в5рою и законами. Не усифль 
МилордЬ с1е выслушать. как побЪжалЬ кь 
священнику и просил его обв$нчать ихЬ: и 
шакр священный бракь ушверждаешь соединен1е 
ЯвухЬ любовниковЬ; сей союзЬ полагаешЪ верьхь 
ихБ  блаженсшву и чисшымЬ и посшоян- 
иымЬ ихр ушфхамЬ ; брак совершился со всею 


пьииноспию. какую цозволяла просшоша оныхь 
бреговь, 
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ЛордЪ и жена его равно как и единс< 
земцы их. не пресшавали удивлящься симЬ 
прелесшнымЬ мЪ5отамЬ; они вскоросши забтом 
ли Англию, обишая, вЬ сихЬ прекрасныхь мЪ- 
сшахЬ. 'Доосешь не мо домыслишься . какимЬ 
случаемЬ сей осшровЬ. н5$когда населяемый . 
разсужддя по погребальной пещер. учинился 
пуспшынею. МилордЬ ему долженсшвовалЪ про- 
должевемь пруяшной жизни . будучи освобождень 
ошШЬ немощей сшаросши; почему он и умерь какЬ 
зрфлый плодЬ., который сам ошпадает ош 


‚рождающцаго его древа; погребли ето при под- 


ножи шого Креста. тдф МакинЬ завфщальЬ себя 
погреботи. 

Се небольшое селенле добровольно покори- 
лось законамь. изданнымЬ супрутомЬ Гелены. 
Можно было сказать. чшо златой вЪкЬ. и 
невинность пеовобьышныхЬ людей. удалились в 
сю страну. ‘ошдБленную нЪФфкошорымЬ обра- 
зом ошф всего свфша. Богопочишане было 
тамЬ проповздуемо и совершаемо во всей свя- 
шосши Евангемя ; вЗра же и ноавоучене . ви- 
мало между собою не прошивор$ча . поддержи» 
вали себя взаимно ., поелику правила ихЬ были 
ушверждень на одномЬ основани. Тамо пред- 
ставляли человфколюб!е , источником всвхЬ 
добродЪшелей „. изЬ копорыхЬ снисхождене была. 
первая; не вдали сего безчеловЗчнаго особсшва, 


‘шолико пагубнаго для об'щесшва.; а чувсшвова- 


. ул . 
ли какь свое собсшвенное .  несчасиие своег 
брата и всЪми силами сие а оному помо- 


ташь; шогда июкмо были благополучны › когда 


9 могли 


мотли раздвляшь свое благополуще; не вдали 
друтаго пицеславя . кромз шого. чшобЪ бъить о. 
есттьли шо возможно, благошворишельнЪе и по» 
лезнЪе поселентю. нежели их друзья и сошруд- 
ники, ТамЬ-тшо находилось безкорыстшное дру- 
‚ жесшво и чистая любовь. которую мы счи- 
шаемЬ обманами воображеня; шамо были добро- 
афшельны , не опасаясь, чтобы упошребили 
во зло чистосердеме и довфренность $ нев$р- 
ность не оскверняла там  свяпюости брака ; 
подлая корысшь не дъйсшвовала  обязашель- 
сшвами. и женщины не сшыдились признавашь- 
ся Вр своей любви; справедливость и чув- 
сшвишельность управляли шамЬ всБми дЪИ- 

сшвами. 
НачальникЬ селешя. (*) прежде, нежели 
подвергнулся закону общему всЪмМЬ людямЬ. 
вкусилЬ 


порки «бивни, 


(*) ВошЪ повфеть о Макин$ и Телен$, пред- 
ставленная совсфмЪ отлично и шакЪ какЪ обЪ- 
являешЪ сочинишель Всеобщей истори уе 
шестпопанай, 

ВЪ Парсшвоване Едуарла ПШ, Англ йскаго 
Короля, одинЪф разумньй и отважный чело- 
вЕКЪ, именуемый РобершЪ МакинЪ, возчув- 
ствовавЪ сильную страсиь КЪ молодой особ 
знашнфишатго предЬ нимЪ рода, получилЪ 
преимущество предЪ всЪфми своими соперни- 
ками, но родишели его любовницьт, которая 
называлась Анна ДорсешЪ , примфшя чувство“ 
вантя своей дочерн. и презирая бракЪ, кошо- 
рой поражалЪ ихЪ гордосшь, испросили ошЪ 
Короля повел$ите ‘удержать Макина подЪ 
спражею до шфхЪ порЪ, пока жребий Анны. 


ушвер- 
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| 
ркусилЬ удовольсиие узрфшь смершный свой | 
одрЬь. окруженный многочисленнымЬ ^ пошом- | 


ыы роте ею очки ое ааа птроциучщьни полиьнтя 


ть 


Е. 3 ‘ствомь, | 
| 


утвержденЪ не будешЪ другимЪ союзомЪ, Они 
выдали ее за знашнаго человфка, котораго 
имени МакинЪ не хомфлЪ обЪяавищь посл пла. | 
чевнаго своего приключен!я; вскорости Анна | 

была отведена вЬ Бристоль, зЪ земли своего | 
мужа. Заключенный любовникЪ получилЪ себЁ | 
вольносшь: но раздраженЪ чувстшвованемЪ  сво- 

ей обиды, равно какЬ и своею страси!ю пред- 

| принялЪ онф возмутишь благополуче своего 
соперника, НФкошорьые изЪ его друзей обаза- 
лись ему вспомошествовать. И такЪ по- 
ФхзаЬ онЪ вЬ Бристоль, гдб, обыкновенными 
хитросшями любви, нашеяЪ средство увидф$ть | 
свою любовницу ‚, Которая не потеряла еще кЬ | 
нему склонности. Они вознамфрились вм5ст$ 
оставить Авглтю и искать убфжиша во Фран- 
щи, Тщанте ихЬ было равнсе ихЬ ошважно- | 
сти. Н$когда Анна вышелЪ прогуляться, при- 
казала одному в5рному служителю вести себя 
на берегЬ канала, и сфдши на ожидающее ее 
судно, достигла ло корабля, которой быль 

Макина вЪ готовности для ихЪ поб$га, 

Якорь былЪ подняшЪ и парусы направлены | 


/} кЪ берегамЪ ФранщШи: но безпокойство и 
| скоропостижность Макина не позволили ему -] 
взять лучщихЪ машросовЪ изЪ ‘Анги, А в$Б- 


тшерЪ ему столько былЪ прошивенЪ , что по- | 
шерявЪ ночью изЪ виду землю, на другой | 
день нашелЪ онЪ себя погибающимЪ посреди й 
| неизмфрносши Океана; с1е положен!е продолжалось | 
| шринашиать дней, во время которыхЪ онБ 
быдЪ преданф волнамЪ, ТоворяшЪ, что с1в 

: слу= 


прртеииинск №) (поить Фр 


ствомЬ. —ОнЬ благословилЬ’ ихЬ. и наказавь у 
чтобЪ они сохраняли благоразумныя ето учре- 


жденя . 


сие ера ееее гит гит ети аррлижь а. порт ииттттчтие- =, ‚> 


случилось вЬ то время, когда компасЪ не 
былЪ употребляемЪ вЪ кораблеплаван!и, На- 
конець вЪ четвертый день поутру, люди 
его примфтили. весьма близко ошЪ себя землю, 
которую они сочли за осшровЪ ; сомнфне ихЬ 
разр$шилось при восхождени солнца; они 
увидЪли л5са состоявийе изЪ, незнаемыхЪ имЬ 
деревЪ. Но неменьше они были удивленьт увидя 
множество птицЪ совсфмЪ новаго вида ошЬ 
наших Ъ, Си втицы садились на ихЪ мачтах Ь 
и канатахЪ не показывая ни малаго страха. 
Они послали шлюбку. Мнозе матросы с$- 
дши вЪ оную, вскоросши возвратились СЪ 
счастливьуими извфопиями и великими. знаками 
радосши, ОстровЪ казался пустымЪ: но онЪ 
по крайней мЪфрБ приносилЪ по столь долгихЬ 
и смершоноеныхЪ бфаствтяхЪ надежное уб5- 
жище, Газличныя экивошныя приходили КЬ 
нимЪ безЪ страха; они видЪфли источники свб- 
жей воды и деревья обремененныя’ плодами, 
МакинЪ и его любовница, сЪ наилучшими сво. 
ими друзьями, не разсуждая много вознам$ри- 
лись пойши отдохнуть’ вЬ шоль прекрасную 
землю; и шакЪ приказали себя ошвесши на 
шлюбк$ , а прочихЪ оставили для охраненйя 
корабля. Земля имЪ показалась прелесшною ; 
крошость живашныхЪ не меньше ихЪЬ очаро- 
вала какЬ и пруяшность воздуха и различ!е 
цвфшовЬ и плодовЪ. Поступя далЪе увидли 


‚они прекрасный лугЪ испешренный цвфшами › 


и орошаемьй источникомЪ снисходившимЪ с 


. Торы и разливавшимся на многе пошоки, 


Одно 


Що 
ети к а р 


ренем- 


ет 
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Жденя . скончалЬ долгое свое шечеше` на ру- ] 
кахр Гелены . кошорая не долго жила посл | 
| него. 


маек ее дикарь 


| Одно высокое дерево, осфнившее ихЪ своими 
| вБшв!ями, побудило ихЪ осшашься вЪ сей 
пустьн$. Они сосшроили хижины, желая | 
| шамЪ инБсколько дней отдохнуть, и поду“ | 
машь 0 своемЪ состоян!и: но, спокойстае ихЬ 
не до”го продолжалось: шри дни спустя: же» | 
стокая буря сорвала корабль СБ якорей и 
бросила оной на Марюкск!я берега. гд$, когда | 
онЪ разбился © камень, вс$ были взяты ее 
Маврамн н заключеньт вЪ стшрашныя щемницы., | 
МакинЪ не нашед Ъ на другой день никакого слБ= | 
да своего корабля, заключиль , чо онБ’уто» 


нуль, Се новое зАоключен1те, произвело чрезм$р- | 
ный ужасЪ во всБХЪ его спушникахЬ, а надЪ а 
любовницею его шакое сдфлало впечашлф не › 


что она не. много дней жила послЬ шого. 


Первыя  несчаспия которыя  послЬдовали ея 
ошЪ$зду , уничшожили ея бодросшв: она ошЪ 
шого выводила плачевцыя предзнаменованТя , 
| заставивния ее ожидать 


какого нибудь новаго 
злоключен!я: но сей посл5днй ударЪ шакЪ ее 
поразил, чшо она потерявЪ употреблен1е го- 
лоса, умерла по прошестяи двухЪр дней не- 
могши произнесть ни одного слова. ЛюбовникБ 
ея пронзенный шоль тшрагическимЪ приключе- | 
немЬ, жилЬ шокмо пяшь дней посаБ нее, и 
просилЪ, какЪ особливой милости ошЪ своих» | 
друзей ‚ чшобЬ погребли его вЬ одномЪЬ гробБ 
СЬ нею, Они выкопали яму при поднож{н н5жото- 
раго жершвенника , воздвигнушаго ими подъ 
однимЪ высокимЪ деревомЪ; положили шуда | 
злополучнаго Макина, в посшавивЪ деревянной 


№ Крест Ъ 


$8 т м | 


него. Над, гробомЬ ихр, как они желали. соо- 
рудили церковь во имя Тисуса Спасишеля. 
Много времени спусшя послф шого Поршугаль- | 
цы ошкрыли се счастливое пребыване. Но | 
| . Европейская зараза вскорости оное наводнила у 
| переведенцы испоршясь приняли модные пороки 


| и ученое развращене просвфщенныхЬ наро- _ 
довЬ. и сдфлались’ наконец обыкновенными 

людьми. сохраняя между собою шщешное вос- 
| поминовен!е о своемБ` основашел$. 


< ый 


КрестЪ на семЪ печальномЪ монумениг 5, при- 
совокупили кЪ оному надпись сдБланную имЪ \ 
самимЬ, и которая вЪ корошкихЪ словахь 
заключала злосчасшное его приключен!е. она 
оканчивалась прозьбою КЪ ХриспйянамЪ , есть- 
ли кмо изЪ нихЪ придешЪ вЪ с1е м5сшо послБ 
него, то чтобЪ состроили тамЪ церковь з0 

имя Гисуса Спасителя, 
Путешествователи говоряшЪ, что всф пороки 
зарствуюшЪ вЪ Мадер во всБхЪ состоян?яхЪ, 
И женщины не меньше шамЪ преданны не- 
воздержанно ‚, какЪ и мужчины. Остановимся 
. на одномЪ элоупотреблен!и , прошиву котораго 
возстаетЪ само человфчество, Человфкоуб- 
ство ‚ (‘товоришЪ сочинитель путешестпо- 
панй, обрфтаетшся вЪ МадерБ вЪь н5кошо- 
ромЪ почшен!и ; оно учинилось знакомЪ ошли» | 
мя, и лабы наслаждаться нёкоторою славою, 
надлежитФф омочить руки вЪ крови подобнаго 
себЪ; источникЪ тнуснаго сего обыкновеня 
есть покровительство, которымЪ убйцы 
пользуются отЪ церькви. ВошЪ похлинно ош- 
личные нравы ошЪ шЪхЪ, которые МакинВ 
осшавилЪ своему поселеню! р 
. Конец я 
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